
Technical Speci�cations / Spéci�cations Techniques / Speci�che Tecniche 

Technical Speci�cations / Spéci�cations Techniques / Speci�che Tecniche 

Defibrillation / Défibrillation / Defibrillazione
Wave: biphasic, current controlled impulse
Energy (automatic mode):140-360 J
Manual energy stages: 5J, 10J,  20J, 30J, 50J, 100J, 200J, 300J, 360J
Charging time: < 6 sec for 200 J
Cardio version: manual activation, QRS marker
ECG
Derivation:
- Eindhoven I, II, III
- Goldberger, aVR, aVF, aVL
Patient’s resistance: 23-200 Ohm
Heart rate: 30-300 per min

TFT LCD blue-mode monitor / Moniteur TFT, LCD-Blue-mode / Monitor TFT LCD in modalità blu
115 x 86 mm (diagonal 4.7”/120 mm)
320 x 240 pixels 

Printer / Imprimante / Stampante
Resolution: 200 dpi
Advance: 25 mm/s, 50 mm/s

Data backup / Gestion des données /
Backup dei dati
Removable memory 512 MB
Data/Voice recording > 90 h
Data/Voice recording > 75 h
Rechargeable Lithium-ion battery / Batterie lithium-ion rechargeable / Batteria ricaricabile al litio:
Capacity 2.5 Ah Voltage: 14.4 V
Discharges 150-200 J
Monitoring 5 h Charging time: 2.5 h

Resuscitation guidelines / Règles de réanimation / Regole di rianimazione
Selectable AHA/ERC

Defibrillation / Défibrillation / Defibrillazione
Semi-automatic mode
Wave: biphasic, current controlled pulse
Energy: 50-360J
Charging time: < 12 sec @ 360J
Operating modes: asynchronous
Paediatric mode

VF:VT Detection / VF: détection VT / 
VF:Rilevamento VT
Analysis time 7-12 sec
Asystole threshold: <0.2mV
Artefact - Pacemaker detection

LCD Monitor / Moniteur LCD / monitor LCD
95x72 mm (diagonal 4.7”/120 mm)
320x240 (pixel size 0.36x0.36 mm)
Storage battery status display, Speed 25 
mm/s Heart rate, number of de�brillation, 
number of VF/VT, total resuscitation time

VF: recogniton / Reconnaissance VF / 
Riconoscimento VF
Analysis time 7-12 sec
VF threshold 200 µV
Asystole threshold < 200 µV
Artefact, Pacemaker detection

ECG 
Lead: II
Patient’s impedance range: 23-200 
Ohm
Heart rate: 30-300 per min

Electrodes / Électrodes / Elettrodi
Non polarized electrodes, cable 
length 2 m

Data backup / Gestion des données /
Backup dei dati 
Removable memory
Voice recording

Status display / Écran / Schermo
De�brillator and battery status 
visualization

Power supply / Alimentation / Alimentazione
Lithium battery 6 years lifespan or 200 
discharges at 200J - 15 hours monitoring

EmergencyFAZZINI
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Defibrillator manual + AED

Automated external defibrillator

Manuel défibrillateur + DAE

Défibrillateur externe automatisé

Defibrillatore manuale + AED

Defibrillatore automatico esterno

Compact, safe and simple handling. 
AC and AkuPak LITE-powered external 
biphasic current controlled de�brillator, 
AUTO and MANUAL de�brillation mode, 
synchronous / asynchronous mode, 
high contrast blue-mode. LCD-Monitor, 
6-channel-ECG, ECG-printer, adult/pedia-
tric paddles, 3-pole cable, AkuPak LITE
Dimensions: 33 x 29 x 16 cm

Automated external de�brillator, voice gui-
dance to operator in four languages, 4.7” 
monitor, 1-lead ECG,adult- and pediatric 
mode, incl. 1 pair SavePads PreConnect 
(adult), 1 resuscitation kit (razor, respiration 
 cloth, disposable gloves, scissors), save-
Card, lithium battery.
Dimensions: 25 x 28 x 9 cm

Compact, utilisation simple et sûre. Dé�brilla-
teur externe contrôlé par courant biphasique 
et alimenté par AkuPak LITE, mode de dé�bril-
lation AUTO et MANUEL, mode synchrone / 
asynchrone, mode bleu à contraste élevé
Moniteur LCD, ECG 6 canaux, Imprimante 
ECG, Pales adultes / enfants, 
Câble à 3 pôles, AkuPak LITE
Dimensions: 33 x 29 x 16 cm

Dé�brillateur externe automatisé, guidage 
vocal à l’opérateur en quatre langues, moni-
teur de 4,7 po, ECG 1 dérivation, adulte- et 
mode pédiatrique, incl. 1 paire Savepads 
Preconnect (adulte), 1 kit de réanimation 
(rasoir, chiffon respiratoire, gants jetables, 
ciseaux), savecard, batterie au lithium.
Dimensions: 25 x 28 x 9 cm

Compatto, di utilizzo semplice e sicuro. 
De�brillatore esterno a corrente bifasica e 
alimentato da AkuPak LITE, modalità di de�-
brillazione AUTO e MANUALE, modalità 
sincrona / asincrona, modalità blu ad alto 
contrasto. Monitor LCD, ECG a 6 canali, 
stampante ECG, per adulti e bambini, 
cavo a 3 poli, AkuPak LITE
Dimensioni: 33 x 29 x 16 cm

De�brillatore automatico esterno, guida voca-
le per l’operatore in quattro lingue, monitor da 
4,7 pollici, ECG a 1 derivazione, modalità 
per adulti e pediatrica, incl. 1 paio di Save-
pad Preconnect (adulto), 1 kit di rianimazione 
(rasoio, panno per respirare, guanti monouso, 
forbici), savecard, batteria al litio.
Dimensioni: 25 x 28 x 9 cm
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Electrodes / Électrodes / Elettrodi
Adhesive electrodes, 3 years shelf life
Cable length 3.5 m Save pads connect

Power supply / Alimentation / Alimentazione
Voltage 90-264 V, 50/60 Hz
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Defibrillator

Defibrillator

Défibrillateur

Défibrillateur

Defibrillatore

Defibrillatore

De�brillation: synchronous and 
asynchronuous de�brillation modes. Moni-
tor: 5-lead ECG monitoring as standard, 
optional monitoring functions include SpO2, 
NIBP, PR and EtCO2 are also available for 
continuous monitoring of patient vital signs. 
Support 240 minutes of AED voice 
recording storage, the recording of each 
patient can be saved up to 60 minutes.
Dimensions: 29,5 x 25, 2 x 31,6 cm

De�brillation: synchronous and asyn-
chronuous de�brillation modes. Monitor: 
ETCO2, IBP, 12-lead ECG, continuous 
monitoring function. Three steps operations: 
energy selection (25 types selectable), 
charging, discharging. BTE waveform 
technology. Anti-shock/liquid penetration 
protection. Li-ion battery provides up to 420 
maximum discharges. 80mm Thermal Printer. 
Memory: 240 min. AED recording storage, 
60 min. recording for each patient.
Dimensions: 32,3 x 27,7 x 33,8 cm

Dé�brillation: modes de dé�brillation synchrone 
et asynchrone. Moniteur : surveillance ECG 
à 5 dérivations en standard, les fonctions de 
surveillance optionnelles incluent SpO2, NIBP, 
PR et EtCO2 sont également disponibles pour 
la surveillance continué des signes vitaux du pa-
tient. Memoire de 240 minutes d’enregistrement 
vocal stockage DAE, l’enregistrement de chaque 
patient peut être sauvegardé jusqu’à 60 minutes.
Dimensions: 29,5 x 25, 2 x 31,6 cm

Dé�brillation: modes de dé�brillation synchrone 
et asynchrone. Moniteur: ETCO2, IBP, ECG 12 
dérivations, fonction de surveillance continueé. 
Opérations en trois étapes: sélection de l’éner-
gie (sélection de 25 types), charge, décharge. 
Technologie de forme d’onde BTE. Protection 
anti-choc / pénétration de liquide. La batterie 
Li-ion fournit jusqu’à 420 décharges maximum. 
Imprimante thermique 80 mm. Mémoire: 240 
min. enregistrement DAE, 60 min. 
d’enregistrement pour chaque patient.
Dimension: 32,3 x 27,7 x 33,8 cm

Modalità di de�brillazione sincrona e 
asincrona. Monitor: ECG a 5 derivazioni di 
serie, le funzioni di monitoraggio opzionali 
includono SpO2 , NIBP, PR, EtCO2 e sono 
disponibili anche per il monitoraggio conti-
nuo dei segni vitali del paziente. Supporta 
240 minuti di archiviazione della registrazio-
ne vocale AED, la registrazione di ciascun 
paziente può essere salvata �no a 60 minuti.
Dimensioni: 29,5 x 25, 2 x 31,6 cm

Modalità di de�brillazione sincrona e asin-
crona Monitor: ETCO2, IBP, ECG a 12 de-
rivazioni, funzione di monitoraggio continuo. 
Operazioni in tre fasi: selezione dell’energia 
(25 tipi selezionabili), carica, scarica. Tecnolo-
gia delle forme d’onda BTE. Protezione antiur-
to/anti penetrazione di liquidi. La batteria al 
litio garantisce �no a 420 scariche massime. 
Stampante da 80 mm. Memoria: 240 min. 
memorizzazione della registrazione DAE, 60 
min. registrazione per ogni paziente.
Dimensioni: 32,3 x 27,7 x 33,8 cm
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1 knob, mode can be 
switched among manual 
de�brillation, pacing and 
AED. 25 types, energy 
selections.

1 knob, mode can be 
switched among manual 
de�brillation, pacing and 
AED. 25 types, energy 
selections.

Anti- shock and anti- fall, 
sturdy and durable. With 
IP44Ingress protection, S8 
avoids the penetration of 
liquid

Anti- shock and anti- fall, 
sturdy and durable. With 
IP44Ingress protection, S8 
avoids the penetration of 
liquid

80mm thermal printer, 
waveform is more clear 
and accurate.

1 for 2 , electrode can 
be divided into large and 
small electrode paddle 
swhich can de�brillate 
for both adult and child 
respectively.

1 for 2 , electrode can 
be divided into large and 
small electrode paddle 
swhich can de�brillate 
for both adult and child 
respectively.
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930305.04 
4 signal panels 
4 panneaux signalétiques
4 Pannelli segnaletici

Technical specifications / Spécifications techniques / Specifiche tecniche 
Therapy range / Plage de traitement / Trattamento   95J - 354J (adult / adulte / adulto)
Voice prompts / Instructions vocales / Istruzioni vocali RescueCoach™ prompts provide user-paced
      RescueCoach™ instructions au rythme de l’utilisateur
     RescueCoach™ con istruzioni personalizzate
Audible alerts / Alertes sonores / Allarmi acustici  Voice prompt, system alert / Instruction vocale,   
     alerte système / istruzioni vocali e sistema di allarme
Synchronized shock / Choc synchronisé / Shock sincronizzato  Built-in automatic synchronization feature 
     Synchronisation automatique intégrée
     Funzione di sincronizzazione automatica
Pacemaker detection / Détection de pacemaker / Ril. pacemaker  Yes/Oui/Si
Pediatric capability/ Capacité pédiatrique / Capacità pediatrica 22J - 82J
Language / Choix de langues / Lingue  Available / disponibles / disponibili 
CPR / RCP / CPR     Metronome for CPR compression rate
     Fréquence métronome RCP
     Metronomo per tasso di compressione CPR
Visible indicators / Voyants lumineux / Indicatori visivi   Rescue Ready®, battery, service, and pad status
     Rescue Ready®, batterie, entretien et état des électrodes
     Rescue Ready®, batteria, stato degli elettrodi
Memory / Mémoire / Memoria                     90 min.
Port / Portes / Porte                     USB
Physical & environmental / Caractéristiques physiques et environnementales / Condizioni fisiche ambientali 
Dim. (H × W × D)       9 × 23 × 30 cm
Weight / Poids / Peso              2.6 kg, including battery / y compris batterie / Con batteria
Operating temp / Température / Temperatura    0 °C - 50 °C
Altitude / Altitude / Altitudine            –382 m - 4,594 m
Drop / Chute / Caduta      MIL-STD-810G, 516.6 (Procedure IV) for 1.22 m drop
Shocks / Chocs / Scossa          MIL-STD-810G, 516.6 (Procedure 1)
Vibration / Vibration / Vibrazione          MIL-STD-810G, 514.6 (Procedure 1, Cat 24)
EMI / Immunité élec. / immunità elettrica     IEC 60601-2-4 
Pads / Electrodes / Elettrodi                Intellisense™ Defibrallation Pads
Type / Type / Tipo    Disposable, non-polarized / Usage unique, non polarisée  
     / Monouso, non polarizzato
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Semi-automatic external defibrillator Fully Automatic external defibrillator

Défibrillateur externe semi-automatique Défibrillateur externe automatique

Defibrillatore semi-automatico esterno Defibrillatore automatico esterno

Semi-automatic external de�brillator Powerheart G5 (EDA) is designed 
for the treatment of life-threatening irregular heart rhythms, such as 
ventricular �brillation, which can cause sudden cardiac arrest (SCA).

Automatic external de�brillator Powerheart G5 (EDA) is designed for 
the treatment of life-threatening irregular heart rhythms, such as 
ventricular �brillation, which can cause sudden cardiac arrest (SCA).

Le dé�brillateur externe semi-automatique Powerheart G5 (EDA) est 
conçu pour le traitement des rythmes cardiaques irréguliers 
potentiellement mortelles, telles que la �brillation ventriculaire, qui 
peut provoquer un arrêt cardiaque soudain (SCA).

Le dé�brillateur externe automatique Powerheart G5 (EDA) est conçu 
pour le traitement des rythmes cardiaques irréguliers potentiellement 
mortelles, telles que la �brillation ventriculaire, qui peut provoquer un 
arrêt cardiaque soudain (SCA).

Il de�brillatore esterno semiautomatico Powerheart G5 (EDA) è 
progettato per intervento sui ritmi cardiaci irregolari potenzialmente 
letali, come la �brillazione ventricolare, che possono causare 
arresto cardiaco improvviso (SCA). 

Il de�brillatore esterno Automatico Powerheart G5 (EDA) è 
progettato per intervento sui ritmi cardiaci irregolari potenzialmen-
te letali, come la �brillazione ventricolare, che possono causare 
arresto cardiaco improvviso (SCA). 

930305 930305/A
EN EN

FR FR
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930305.05
Ready-Kit 
Kit de réanimation
Kit di rianimazione

930305.01
Wall-mount support 
Support mural
Supporto murale a 
parete

930305.02
Alarmed box 
Boîte alarmée
Teca allarmata

930305.03
Manual Multi-language
Manuel multi-langues
Manuale multi-lingua

20x20cm

Emergency
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6 VARIOUS VIEWS
6 DIVERS POINTS DE VUE
6 VISUALIZZAZIONI

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES / SPECIFICHE TECNICHE 
Power / Puissance / Alimentazione               Rechargable / Ricaricabile 
                         1800mAH li battery / Batteria 
         4x AAA 1,5 Alkaline / Batterie alkaline 
Hemoglobin saturation dislay / Affichage de sat. Hémoglobine / 
Display saturazione emoglobina          35%-100%
Pulse rate Dislay / Affichage du taux de pouls / requenza del polso   30-250 BPM
Power consumption / Consommation d’énergie / Consumo       Smaller than / Plus petit que / meno di 80mA
Size / Dimensions / Dimensioni (LxWxH)              145mmx83mmx33mm
RESOLUTION / RÉSOLUTION / RISOLUZIONE  
Hemoglobin saturation / Saturation Hémoglobine SpO2 / 
Saturazione emoglobina SpO2             1%
Pulse rate / Rythme cardiaque / Ritmo cardiaco        1 BPM
Hemoglobin saturation / Saturation Hémoglobine SpO2 / 
Saturazione emoglobina SpO2             2% (70%-100%); 
            unspecified /non spécifié/non specifico
Pulse rate / Rythme cardiaque / Ritmo cardiaco        1 BPM
Low perfusion condition / Faible état de perfusion /
Condizione di bassa perfusione         0.3% 
Net wight / Poids net / Peso netto               240g
Gross weight / Poids brut / Peso lordo        510g

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES / SPECIFICHE TECNICHE 
SpO2 meas. range / Plage de mesure SpO2 / 
Campo di misura SpO2               0%~100%
Resolution / Résolution / Risoluzione        1%
Accuracy / Précision / Precisione          80%-99%, ±2%;    
                                70%-80%,±3%; 69% 
           unspecified / non specificato
Pulse rate meas. range / Plage de mesure pulsations / 
Campo di misura pulsazioni        30~235 bpm
Resolution / Résolution / Risoluzione        1 bpm
Accuracy / Précision / Precisione           30 – 99bpm +/- 2bpm 
          100 – 235 bpm +/- 3bpm
Operation / Fonctionnement / Funzionalità
Temperature / Température / Temperatura        5~40°C
Humidity / Humidité / Umidità         20% - 60%

NELLCOR COMPATIBLE

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES / SPECIFICHE TECNICHETECHNICAL SPECIFICATIONS / SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES / SPECIFICHE TECNICHE

      0%~100%
      1%
      80%-99%, ±2%; 
      70%-80%,±3%; 69%
      80%-99%, ±2%; 
      70%-80%,±3%; 69%
      80%-99%, ±2%; 

       unspecified / non specificato

      30~235 bpm
      1 bpm
      30~235 bpm
      1 bpm
      30~235 bpm
      1 bpm
      30 – 99bpm +/- 2bpm 
      1 bpm
      30 – 99bpm +/- 2bpm 
      1 bpm

      100 – 235 bpm +/- 3bpm
      30 – 99bpm +/- 2bpm 
      100 – 235 bpm +/- 3bpm
      30 – 99bpm +/- 2bpm 

      5~40°C
      20% - 60%

Adult probe
Sonde adulte
Sonda adulto
(included)

Infant probe
Sonde néonatale
Sonda neonatale

USB cable
Câble USB
Cavo USB 
(included / 
inclus)

Child probe
Sonde pédiatrique
Sonda pediatrica

SA001 SA003SA002 SA004
Temperature Sensor
Capteur de température
Sensore temperatura 
(included / inclus)
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Pulse-Oximeter

Pulse-Oximeter

Oxymètre de pouls

Oxymètre de pouls

Pulsossimetro palmare

Pulsossimetro

Compact, light for carrying and handling, 
127 data memory, optical/ audio alarm, 
with protecting cover.

One button operate and easily take. High 
accuracy and special design. Auto power 
off. Visual alarm and menu setting. Six di-
splay mode. More than 20 hours autonomy 
with 2x1,5V AAA Alkaline battery(included).

Compact, léger et d’utilisation simple. 
Spéci�cations techniques: 127 mémoires, alar-
me visuelle et sonore et housse de protection.

Un bouton unique pour une utilisation simpli-
�ée. Arrêt automatique. Alarme visuelle et 
menu de réglage. Six modes d’af�chage. 
Deux piles alcalines AAA (1,5 V) (inclus) pour 
une autonomie de plus de 20 heures.

Compatto, leggero e di facile utilizzo. 
Speci�che tecniche: 127 set di memoria, 
allarmi visivi e acustici e cover di protezione.

Un solo pulsante per un utilizzo sempli�cato. 
Spegnimento automatico. Allarme visivo e 
menu di impostazione. Sei modalità di visua-
lizzazione. Due batterie alcaline AAA (1,5 V) 
(incluse) per oltre 20 ore di autonomia.

F380
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Universal defibrillator for adults and children

Défibrillateur universel pour adultes et enfants

Defibrillatore universale per adulti e bambini

De�brillator designed for cardiopulmonary resuscitation and Cardiovascular 
Emergency treatment. Supplied with an adult child without the need to change 
paddles, adult / pediatric electrodes, non-rechargeable LiMnO2 battery (15V, 
4200mAh) and LED indicators. Dim.: 24 x 29.4 x 9.5 cm Weight 2.65 Kg.

Dé�brillateur conçu pour la réanimation cardiopulmonaire et le traitement d’urgence 
cardiovasculaire. Fourni avec un enfant adulte sans avoir besoin de changer de 
palettes, électrodes adultes/pédiatriques, batterie LiMnO2 non rechargeable (15V, 
4200mAh) et voyants LED. Dim.: 24 x 29,4 x 9,5 cm Poids 2,65 Kg.

De�brillatore progettato per la rianimazione cardiopolmonare e il trattamento dell’E-
mergenza Cardiovascolare. Fornito con selettore adulto bambino senza la necessità 
di cambiare piastre, elettrodi adulto/pediatrico, batteria non ricaricabile LiMnO2 
(15V, 4200mAh) e indicatori a LED. Dim.: 24 x 29,4 x 9,5 cm Peso 2,65 Kg.
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REF.                for/pour/per                             cap.
0720S      adult /adulte/adulto              1600 ml
0721S      child/enfant/bambino            500 ml
0722S      infant/nourrisson/neonatale     280 ml               0720S 0721S 0722S

0701

0704 0705 0706

0702 07030701

0704

0702 0703

LATEX
FREELATEX

FREE

LATEX
FREE

REF. 
                        size / taille / misure

0707  0
0708  1
0709  2
0710  3
0711  4
0712  5

REF. 
                        size / taille / misure

0701  0
0702  1
0703  2
0704  3
0705  4
0706  5

0707

0710

0708

0711

0709

0712

0707

0710

0708

0711

LATEX

0709

0712

Silicone reanimation bag

Autoclavable silicone face masksAutoclavable silicone face masks

Insufflateur manuel en silicone

Masques autoclavables en siliconeMasques autoclavables en silicone

Pallone rianimazione in silicone

Maschere in silicone autoclavabiliMaschere in silicone autoclavabili

100% latex free, completely autoclavable. Made of silicone. All parts can 
be easily removed to ease cleaning or disinfecting. With pressure release 
valve. The release valve can be locked if needed.

100% sans latex, complètement autoclavable. Fabriqué en silicone. Toutes les 
parties sont démontables pour faciliter nettoyage et désinfection. Dotés d’une valve 
de surpression. La valve peut être bloquée si necessaire.

100% latex free, completamente autoclavabile. Realizzato in silicone. Tutte le 
parti sono rimovibili per una facile pulizia e disinfezione. Con valvola 
limitatrice della pressione. La valvola può essere bloccata se lo si desidera.
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0720

0720C5

0721

0721C3

0722

0722C1

Silicone reanimation bag adult

Silicone reanimation bag adult

Silicone reanimation bag child

Silicone reanimation bag child

Silicone reanimation bag infant

Silicone reanimation bag infant

Insufflateur manuel adulte en silicone

Insufflateur manuel adulte en silicone

Insufflateur manuel enfant en silicone

Insufflateur manuel enfant en silicone

Insufflateur manuel nourrisson en silicone

Insufflateur manuel nourrisson en silicone

Pallone rianimazione adulto in silicone

Pallone rianimazione adulto in silicone

Pallone rianimazione bambino in silicone

Pallone rianimazione bambino in silicone

Pallone rianimazione neonatale in silicone

Pallone rianimazione neonatale in silicone

With 2 face masks size 3/5. 3 guedel ai-
rways 1/3/4, reservoir and oxygen tubing.

With mask size 5, reservoir and oxygen tubing. With mask size 3, reservoir and oxygen tubing. With mask size 1, reservoir and oxygen tubing.

With 2 face masks size 2/3. 3 guedel 
airways 0/2/4, reservoir and oxygen tubing.

With 2 face masks size 0/1. 3 guedel 
airways 00/1/3, reservoir and oxygen tubing.

Avec réservoir, 2 masques dim.3/5. 3 canu-
les de Guédel 1/3/4 et un tuyau à oxygène.

Avec masque dim.5, réservoir et tuyau à oxygène. Avec masque dim.3, réservoir et tuyau à oxygène. Avec masque dim.1, réservoir et tuyau à oxygène.

Avec réservoir, 2 masques dim.2/3. 3 canules 
de Guédel 0/2/4 et un tuyau à oxygène.

Avec réservoir, 2 masques dim.0/1. 3 canules 
de Guédel 00/1/3 et un tuyau à oxygène.

Con reservoir, 2 maschere dim. 3/5. 3 
guedel 1/3/4 e tubo per ossigeno.

Con maschera dim.5, reservoir e tubo per ossigeno. Con maschera dim.3, reservoir e tubo per ossigeno. Con maschera dim.1, reservoir e tubo per ossigeno.

Con reservoir, 2 maschere dim. 2/3. 3 
guedel dim. 0/2/4 e tubo per ossigeno.

Con reservoir, 2 maschere dim. 0/1. 3 
guedel dim. 00/1/3 e tubo per ossigeno.
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Silicone reanimation bag infant
With mask size 1, reservoir and oxygen tubing.

guedel dim. 00/1/3 e tubo per ossigeno.

Silicone reanimation bag adult

guedel 1/3/4 e tubo per ossigeno.

0721C3
Silicone reanimation bag child

With mask size 3, reservoir and oxygen tubing.
Silicone reanimation bag child

With mask size 3, reservoir and oxygen tubing.
Silicone reanimation bag child

FAZZINI Emergency
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0734C5 0735C3

0725C3

0736C1

0726C1

PVC reanimation bag adult PVC reanimation bag child

Rubber Reanimation bag child

PVC reanimation bag infant

Reanimation bag infant

Insufflateur manuel adulte en PVC Insufflateur manuel enfant en PVC

Insufflateur manuel enfant en caoutchouc Insufflateur manuel nourrisson en caoutchouc

Insufflateur manuel nourrisson en PVC

Pallone rianimazione adulto in PVC Pallone per rianimazione bambino in PVC

Pallone per rianimazione bambino

Pallone per rianimazione neonatale in PVC

Pallone per rianimazione neonatale

With single use mask size 5 and reservoir. With single use mask size 3 and reservoir. With single use mask size 1 and reservoir.

With single use mask size 3 and reservoir. With single use mask size 1 and reservoir.

Avec masque usage unique taille 5 et réservoir. Avec masque usage unique taille 3 et réservoir. Avec masque usage unique taille 1 et réservoir.

Avec masque usage unique taille 3 et réservoir. Avec masque usage unique taille 1 et réservoir.

Con maschera monouso misura 5 e reservoir. Con maschera monouso misura 3 e reservoir. Con maschera monouso misura 1 e reservoir. 

Con maschera monouso misura 3 e reservoir. Con maschera monouso misura 1 e reservoir.

EN EN

EN

EN

EN

FR FR
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072/RA4 Adult, child 072/RI4 Infant 
072/RA4 Adulte, enfant 072/RI4  Nourisson
072/RA4 Adulto,pediatrico 072/RI4 Neonatale

Reservoir / réservoir
072/RX4

169

22

REF.                 for/pour/per                            cap.
0734         adult /adulte/adulto            1600 ml
0735         child/enfant/bambino          500 ml
0736         infant/nourrisson/neonatale   280 ml               

Reanimation bag PVC

Insufflateur manuel en PVC

Pallone rianimazione in PVC

100% latex free. No risk of patient cross contamination. Made of PVC 
material. Non autoclavable.

100% sans latex. Sans risque de contamination croisée des agents 
bactériens. En PVC. Non autoclavable.

100% senza lattice. Senza rischio di contaminazione di agenti batterici.
In PVC. Non autoclavabile.

EN

FR

IT

0734 0735 0736

REF.                         size / taille / misure

0723/10     0
0723/11     1
0723/12     2
0723/13     3
0723/14     4
0723/15     5

0723/10

0723/13

0723/11

0723/14

0723/12

0723/15
Single use face masks

Masques à usage unique

Maschere monouso

EN

FR

IT0725 07260725

REF.          for / pour / per                       cap. 
0725  child/enfant/bambino          500 ml
0726  infant/nourrisson/neonatale   280 ml                

22 Reanimation bag

Insufflateur manuel

Pallone per rianimazione

Made of rubber material. Non 
autoclavable.

Fabriqué en caoutchouc. Non 
autoclavable.

Realizzato in gomma. Non 
autoclavabile.

EN

FR

IT

22
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0719

072.P.X0
072.P.30

Emergency mask

Peep valve adaptor 

Masque d’urgence pour secouriste

Adaptateur valve peep

Maschera d’emergenza

Adattatore per valvola peep

CPR face mask, patented one-way valve and directional diaphragm. Clear plastic, 
designed to �t adult and child. Soft in�ated cuff. Standard 22 mm �ttings can be 
used with every kind of reanimation bag. Compact carrying case.

Autoclavable.  22mm ID/30mm OD

Masque CPR, breveté avec une voie et diaphragme directionnelle. En plastique 
transparent, pour adulte et enfant. Bordure souple. Le connecteur fourni (22 mm) peut 
être utilisé avec tous les insuf�ateurs manuels. Livrée avec étui compact

Autoclavable. 22mm DI / 30mm DE

Canale a via singola e diaframma direzionale. In plastica trasparente, per adulti e 
bambini. Bordo morbido. Il connettore in dotazione (22 mm) può essere utilizzato con 
qualsiasi rianimatore manuale. Fornito con custodia rigida.

Autoclavabile.  22mm DI / 30mm OD

EN

EN

FR

FR

IT

IT

Guedel canula

Cushion mask

Canule de Guédel

Masque avec coussinet

Cannule di Guedel

Maschere con cuscinetto in silicone

Canula to be used for resuscitation activities. Made of plastic material, sterile, disposable.

Silicone cushion masks. Autoclavable at 134°C. Transparent dome. Adjustable 
soft cuff in�ation. Mask dome: polysulphone. Mask cuff: silicone rubber. Mask 
connector: silicone rubber. Hook: stainless steel

Destinée à garder les voies aériennes dégagées. En plastique, stériles à usage unique

Masque avec coussinet de silicone autoclavable à 134 °C. Dôme transparent. 
Régulation du niveau de pression du raccord �exible. Dôme du masque: poly 
sulfone. Raccord et connexion du masque: silicone. Crochet: acier inoxydable.

Cannule per attività di rianimazione. In materiale plastico, sterili, monouso.

Maschera con cuscinetto in silicone autoclavabile a 134 ° C. Cupola trasparente. 
Regolazione del livello di pressione del connettore �essibile. Cupola della maschera: 
polisulfone. Connessione della maschera: gomma in silicone. Gancio: acciaio inox.

EN

EN

FR

FR

IT

IT

072/G000       000
072/G00         00
072/G0         0

072/G1          1
072/G2          2
072/G3          3

072/G4      4
072/G5      5
072/G      SET 6 PCS 00/0/1/2/3/4

REF.                    DIM.        REF.                    DIM.     REF.                DIM.

REFERENCES 
0772    22mm  ISO connector 2   0773    22mm  ISO connector 3
0774    22mm  ISO connector 4     0775    22mm  ISO connector 5              

0772 0773

0774 0775

0773

0774 0775

072.P.10 2-10 cmH2O, 30mm 
ORANGE / ORANGE / ARANCIONE 

072.P.20 5-20 cmH2O, 30mm
BLUE / BLEU / BLU

Peep valve / Valve peep / Valvola peep

Carryng case CaseSac en nylon MaletteBorsa in nylon Valigetta
With zip, handle 
and transparent 
cover. 

Trasparent case 
empty Dim.32,5 x 
12x 10,5 cm H

Avec zip, poignée 
et couverture 
transparente.

Mallette vide 
Dim.32,5 x 12x 
10,5 cm H

Con cerniera, 
maniglia e �nestra 
trasparente.

Valigetta trasparente 
vuota Dim.32,5 x 
12x 10,5 cm H

0727 0729
EN ENFR FRIT IT

170

Dim.30 x 18 x 10 H cm
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100024      •     •  •          100017 
100025           •  • •                     100017
100026           •  • •           •        100017
100027      •     •  • •         100017 

100035        •  •           •                      100034   
100036       •    •  •                                   100034  
100037         •  •           •           •         100034   
100038      •    •  •           •         100034

CODE             100012      100013      100014      100015      100016     Handle/Manche 

CODE             100028      100029      100030      100031      100032     Handle/Manche 

blade / lame / lama   0
Dim. 85 x 60 x 13 H mm

blade / lame / lama   0
Dim. 80 x 60 x 15 H mm

blade / lame / lama   1
Dim. 95 x 75 x 15 H mm

blade / lame / lama   1
Dim. 95 x 70 x 20 H mm

blade / lame / lama   2
Dim.110 x 90 x 17 H mm

blade / lame / lama   2
Dim.115 x 90 x 20 H mm

blade / lame / lama   3
Dim. 132 x 110 x 20 H mm

blade / lame / lama   3
Dim. 135 x 110 x 23 H mm

blade / lame / lama   4
Dim. 155 x 133 x 20 H mm

blade / lame / lama   5
Dim. 175 x 153 x 20 H mm

blade / lame / lama   4
Dim. 150 x 130 x 25 H mm

blade / lame / lama   5
Dim. 180 x 155 x 25 H mm

     •
     
     
     •

   
      •
    
     •

  

 •           •                      
 •                                   100034  
 •           •           •         100034   
 •           •

•                     100017
•           •        100017

 •           •                      
 •                                   100034  
 •           •           •         100034   

        100017 
•                     100017
•           •        100017

        100017 

 •           •                      
 •                                   100034  
 •           •           •         100034   

        100034

CONFIGURATIONS / CONFIGURAZIONI

CONFIGURATION / CONFIGURAZIONI

100007 Handle Child / Manche Enfant / Manico pediatrico
100017 Handle Adult / Manche Adulte / Manico adulto

100034 Handle Adult / Manche Adulte / Manico adulto 
100065 Handle Child / Manche Enfant / Manico pediatrico

171

Mc-Intosh laryngoscope

Mc-Intosh laryngoscope fiber-optic

Laryngoscope Mc-Intosh

Laryngoscope Mc-Intosh fibre optique

Laringoscopi Mc-Intosh

Laringoscopi Mc-Intosh fibra ottica

LED illumination. Plastic case. Manufactured of stainless steel AISI 
304. 

Halogen illumination 2,5 V. Manufactured of AISI 304 
 stainless steel matt type. Handles and blades are interchangeable.

Éclairage LED. Trousse en plastique. Fabriqué en acier 
inoxydable AISI 304.

Éclairage halogène de 2,5 V. Fabriqué en acier inox AISI 304 
type mat. Manches et lames sont interchangeables.

Illuminazione a LED. Custodia in plastica. Realizzato in acciaio inox 
AISI 304.

Illuminazione alogena da 2,5 V.  Realizzato in acciaio inox AISI 
304. Manici e lame sono intercambiabili.

EN

EN

FR

FR

IT

IT

100012

100028

100014

100030

100013

100029

100015

100031

100016

100032

100018

100033
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100022      •    •  •                      100007          
100023          •  •           •         100007 

100070      •    •                                       100065   
100071      •    •  •                                   100065  
100072      •      •                        •         100065   
100073          •  •           •         100065

CODE            100008      100009      100010      100011      Handle/Manche 

CODE             100059      100060      100061      100062      100063     Handle/Manche 

blade / lame / lama   00
Dim. 70 x 50 x 10 H mm

blade / lame / lama   00
Dim. 70 x 50 x 10 H mm

blade / lame / lama    0
Dim. 80 x 60 x 10 H mm

blade / lame / lama    0
Dim. 80 x 55 x 10 H mm

blade / lame / lama    1
Dim. 105 x 85 x 10 H mm

blade / lame / lama    1
Dim.105 x 80 x 10 H mm

blade / lame / lama    2
Dim.155 x 130 x 10 H mm

blade / lame / lama    2
Dim. 155 x 130 x 12 H mm

blade / lame / lama    3
Dim. 195 x 175 x 10 H mm

blade / lame / lama    3
Dim. 195 x 170 x 12 H mm

     •
     

     •
     •
     
     

 •                      100007          
 •           •         100007 

                                      
 •                                   100065  
 •                        •         100065   
 •           •

 •                      100007          
 •           •         100007 

                                      
 •                                   100065  
 •                        •         100065   

                                      
 •                                   100065  
 •                        •         100065   

        100065

CONFIGURATION / CONFIGURAZIONI

CONFIGURATION / CONFIGURAZIONI

100007 Handle Child / Manche Enfant / Manico pediatrico
100017 Handle Adult / Manche Adulte / Manico adulto

100034 Handle Adult / Manche Adulte / Manico adulto 
100065 Handle Child / Manche Enfant / Manico pediatrico

172

Miller laryngoscope

Miller laryngoscope fiber-optic

Laryngoscope Miller

Laryngoscope Miller fibre optique

Laringoscopi Miller

Laringoscopi Miller fibra ottica

LED illumination. Plastic case. Manufactured of stainless steel AISI 
304. 

Halogen illumination 2,5 V. Manufactured of AISI 304 
 stainless steel matt type. Handles and blades are interchangeable

Éclairage LED. Trousse en plastique. Fabriqué en acier 
inoxydable AISI 304.

Éclairage halogène de 2,5 V. Fabriqué en acier inox AISI 304 
type mat. Manches et lames interchangeables.

Illuminazione a LED. Custodia in plastica. Realizzato in acciaio inox 
AISI 304.

Illuminazione alogena da 2,5 V.  Realizzato in acciaio inox AISI 
304. Manici e lame sono intercambiabili.

EN

EN

FR

FR

IT

IT

1000075 100008 100009 100010 100011

100059 100060 100061 100062 100063
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REA0720 Set for adult / Kit d’urgence adulte / Set d’emergenza adulto
REA0721 Set for child / Kit d’urgence pédiatrique / Set d’emergenza pediatrico
REA0722 Set for infant / Kit d’urgence néonatal / Set d’emergenza neonatale

REA0723 Set for adult / Kit d’urgence adulte / Set d’emergenza adulto
REA0724 Set for child / Kit d’urgence pédiatrique / Set d’emergenza pediatrico
REA0725 Set for infant / Kit d’urgence néonatal / Set d’emergenza neonatale

AVAILABLE CONF. / CONF. DISPONIBLES / CONF. DISPONIBILI

AVAILABLE CONF. / CONF. DISPONIBLES / CONF. DISPONIBILI

103050

103051

Intubation set adult

Silicone resuscitation sets

PVC resuscitation sets

Intubation set pediatric

Set intubation adulte

Sets de réanimation en silicone

Sets de réanimation en PVC

Set intubation pédiatrique

Set d’intubazione per adulti

Set di rianimazione in silicone

Set di rianimazione in PVC

Set d’intubazione pediatrico

Complete with: 1 Mc-intosh laryngoscope with blades sizes 1/2/3, 1 Magill 
forceps, 1 Pean forceps, 1 scissor, 5 endo-tracheal tubes, 1 reamer, 3 Guedel 
canula size 0/2/4, 1 mouth opener, 1 plaster roll, 5 suction catheters CH 14.

ABS case with �xing support, complete with: autoclavable silicon reanimation 
bag, oxygen reservoir with oxygen tubing, 2 silicon face masks, 3 Guedel 
canula sterile, mouth opener, tongue puller.  Dim.: 40 x 26 x 13 H (cm)

ABS case with �xing support, complete with: PVC reanimation bag, 
 oxygen reservoir with oxygen tubing, 2 face masks, 3 Guedel canula 
 sterile, mouth opener, tongue puller. Dim.: 40 x 26 x 13 H (cm)

Complete with: Mc-Intosh laryngoscope with blades sizes 0/1, operating scissor 
straight blunt cm. 10,5, hemostatic forceps straight cm 14, Magill forceps for 
child, mouth opener, Guedel canula size 0/1/2, endo-tracheal tubes uncuffed 
size 2.5/3/3.5/4, reamer, roll of wound plaster, 5 suction catheters CH 14.

Comprenant: 1 laryngoscope Mc-Intosh avec lames tailles 1/2/3, 1 pince  de Magill, 
1 pince de Péan, 1 ciseaux, 5 tubes endotrachéaux, 1 mandrin, 3 canules de Guédel 
tailles 0/2/4, 1 ouvre-bouche, 1 sparadrap, 5 cathéters d’aspiration CH 14.

Mallette de réanimation en ABS, avec support de �xation, comprenant :1 insuf�ateur 
en silicone avec réservoir à oxygène et tubulure, 2 masques en silicone, 3 canules de 
Guédel stériles, 1 ouvre-bouche, 1 pince tire-langue. Dim.: 40 x 26 x 13 H (cm).

Mallette de réanimation en ABS, avec support de �xation, comprenant :1 insuf�ateur 
en PVC avec réservoir à oxygène et tubulure, 2 masques, 3 canules de Guédel stériles, 
1 ouvre-bouche, 1 pince tire-langue. Dim.: 40 x 26 x 13 H (cm).

Comprenant : 1 laryngoscope Mc-Intosh et lames tailles 0/1, 1 ciseaux chirurgicaux 
droits mousse de 10,5 cm, pinces hémostatiques droits cm 14, 1 pince de 17 cm, 1 
ouvre bouche, 3 canules de Guédel 0/1/2, 4 tubes endotrachéaux sans ballonnets 
tailles 2.5/3/3.5/4, mandrin,1 sparadrap, 5 cathéters d’aspiration CH 14.

Completo di: 1 laringoscopio Mc-intosh con lame misura 1/2/3, 1 pinza di Magill, 
1 pinza di Pean, 1 forbice, 5 tubi endotracheali, 1 mandrino, 3 cannule di Guedel 
misure 0/2/4, 1 apri bocca, 1 rotolo di cerotto, 5 sonde d’aspirazione CH 14

Valigetta per rianimazione in ABS, con supporto di �ssaggio, fornito con: 1 pallone 
rianimatore in silicone con reservoir e tubo per ossigeno, 2 maschere in silicone, 3 
cannule gedel sterili, 1 apri-bocca, 1 tiralingua. Dim.: 40 x 26 x 13 H (cm). 

Valigetta per rianimazione in ABS, con supporto di �ssaggio, fornito con: 1 pallone 
rianimatore in PVC con reservoir e tubo per ossigeno, 2 maschere monouso, 3 
cannule gedel sterili, 1 apri-bocca, 1 tiralingua. Dim.: 40 x 26 x 13 H (cm). 

Completo di: 1 laringoscopio Mc-intosh con lame taglia 0/1, 1 forbice chirurgica 
dritta da 10.5 cm, pinze emostatiche dritte Rochester-Pean cm.14, 1 pinza di Magill 
17 cm, 1 apri bocca, 3 cannule di Guedel misura 0/1/2, 4 tubi endotracheali non 
cuf�ati misura 2.5/3/3.5/4, mandrino, 1 cerotto e 5 sonde d’aspirazione CH 14
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09.1012 for adult / adulte / adulto
09.1013 for child / pédiatrique / pediatrico
09.1014  for infant / néonatal / neonatale

09.1018 for adult / adulte / adulto
09.1019 for child / pédiatrique / pediatrico
09.1020  for infant / néonatal / neonatale

09.1015 for adult / adulte / adulto
09.1016 for child / pédiatrique / pediatrico
09.1017  for infant / néonatal / neonatale

09.1021 for adult / adulte / adulto
09.1022 for child / pédiatrique / pediatrico
09.1023  for infant / néonatal / neonatale

Silicone resuscitation sets

Silicone resuscitation sets

PVC resuscitation sets

PVC resuscitation sets

Sets de réanimation en silicone

Sets de réanimation en silicone

Sets de réanimation en PVC

Sets de réanimation en PVC

Set di rianimazione in silicone

Set di rianimazione in silicone

Set di rianimazione in PVC

Set di rianimazione in PVC

Complete with: autoclavable silicone reanimation bag, oxygen reservoir with 
oxygen tubing, 3 silicon face masks, 3 Guedel canula sterile, mouth opener, 
tongue puller. 

Complete with: autoclavable silicone reanimation bag, oxygen reservoir with 
oxygen tubing, 1 silicon face mask, 3 Guedel canula sterile, mouth opener, 
tongue puller. 

Complete with: PVC reanimation bag, oxygen reservoir with oxygen tubing, 
1 face mask, 3 Guedel canula sterile, mouth opener, tongue puller. 

Complete with: PVC reanimation bag, oxygen reservoir with oxygen tubing, 
2 face masks, 3 Guedel canula sterile, mouth opener, tongue puller.

Comprenant : insuf�ateur en silicone avec réservoir à oxygène et tubulure, 3 
masques en silicone, 3 canules de Guédel, ouvre-bouche, pince tire-langue. 

Comprenant : insuf�ateur en silicone avec réservoir à oxygène et tubulure, 
1 masque en silicone, 3 canules de Guédel, ouvre-bouche, pince tire-langue. 

Comprenant : insuf�ateur en PVC avec réservoir à oxygène et tubulure, 1 ma-
sque, 3 canules de Guédel, ouvre-bouche, pince tire-langue. 

Comprenant : insuf�ateur en PVC avec réservoir à oxygène et tubulure, 
2 masques, 3 canules de Guédel, ouvre-bouche, pince tire-langue.

Borsa in nylon con : 1 pallone rianimatore in silicone con reservoir e tubo per 
ossigeno, 3 maschere in silicone, 3 cannule gedel sterili, 1 apri-bocca,1 tiralingua. 

Borsa in nylon con : 1 pallone rianimatore in silicone con reservoir e tubo per 
ossigeno, 1 maschere in silicone, 3 cannule gedel sterili, 1 apri-bocca, 1 tiralingua. 

Borsa in nylon con : 1 pallone rianimatore in PVC con reservoir e tubo per  
ossigeno, 1 maschera monouso, 3 cannule gedel sterili, 1 apri-bocca, 1 tiralingua. 

Borsa in nylon con : 1 pallone rianimatore in PVC con reservoir e tubo per ossigeno, 
2 maschere monouso, 3 cannule gedel sterili, 1 apri-bocca, 1 tiralingua. 
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Dim.: 55 x 25 x 25 H (cm)

Dim.: 40 x 17 x 22 H (cm) 

Dim.: 55 x 25 x 25 H (cm)

Dim.: 40 x 17 x 22 H (cm) 
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AVAILABLE CONFIGURATIONS / CONFIGURATIONS DISPONIBLES

09.1012.01

09.1018.01

09.1012.01 Dim.:  55 x 25 x 25 H (cm) 
09.1018.01 Dim.:  40 x 17 x 22 H (cm)

Dim.:  09.89035      45 x 26 x 30 H (cm)
 09.89037      40 x 20 x 26 H (cm) 
09.89036  FILLED / COMPLET / COMPLETA
CONTENT CAN BE CHANGED ON REQUEST
LE CONTENU PEUT ÊTRE CHANGÉ SUR DEMANDE
CONTENUTI PERSONALIZZABILI SU RICHIESTA

Dim.:  09.89045      50 x 25 x 25 H (cm)
09.89046  FILLED / COMPLET / COMPLETA
CONTENT CAN BE CHANGED ON REQUEST
LE CONTENU PEUT ÊTRE CHANGÉ SUR DEMANDE
CONTENUTI PERSONALIZZABILI SU RICHIESTA

Dim.:  09.89065     47 x 30 x 26 H (cm)
09.89066  FILLED / COMPLET / COMPLETA
CONTENT CAN BE CHANGED ON REQUEST
LE CONTENU PEUT ÊTRE CHANGÉ SUR DEMANDE
CONTENUTI PERSONALIZZABILI SU RICHIESTA

AVAILABLE CONF. / CONF. DISPONIBLES / CONF. DISPONIBILI

AVAILABLE CONF. / CONF. DISPONIBLES / CONF. DISPONIBILI

Carrying bag

Emergency bag

Emergency bag

Emergency bag

Sac de transport

Sac d’urgence en nylon

Sac d’urgence en nylon

Sac d’urgence en nylon

Borsa per trasporto

Borsa per emergenza

Borsa per emergenza

Borsa per emergenza

Made of nylon, with zip, handle.

Made of nylon, with zip, handle.

Made of nylon, with zip, handle.

Made of nylon, with zip, handle. 4 removable colored handbags

Sac en nylon avec zip et poignée.

Sac en nylon avec zip et poignée.

Sac en nylon avec zip et poignée.

Sac en nylon avec zip et poignée. 4 sacoches de couleurs différentes

Borsa in nylon, con zip e tracolla.

Borsa in nylon, con zip e tracolla.

Borsa in nylon, con zip e tracolla.

Borsa in nylon, con zip e tracolla. 4 borsine interne.
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09.89045

09.89065
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Made of nylon, with zip, handle
Sac en nylon avec zip et poignée
Borsa in nylon, con zip e maniglia
Dim.: 28 x 14 x 8 H cm 
AVAILABLE COLOR / COULEUR DISPONIBLE / COLORI DISPONIBILI
09.89082 Yellow/ Jaune / Giallo   
09.89083 Red/ Rouge / Rosso
09.89084 Orange/ Orange / Arancione 
09.89085 Green/ Vert / Verde
09.89086 Blue/Bleu / Blu 

500 infant/nourrisson /infante - 501 pediatric/pédiatrique/pediatrico - 502 stout/corpulent/obeso - 503 standard - 504 medium/moyen/medio - 505 tall/grand/grande

510 infant/nourrisson /infante - 511 pediatric/pédiatrique/pediatrico - 512 stout/corpulent/obeso - 513 standard - 514 medium/moyen/medio - 515 tall/grand/grande510 infant/nourrisson /infante - 511 pediatric/pédiatrique/pediatrico - 512 stout/corpulent/obeso - 513 standard - 514 medium/moyen/medio - 515 tall/grand/grande

Emergency rucksack

Cervical collars one piece

Cervical collars two pieces

Sac a dos d’urgence modulaire

Colliers cervicaux une pièce

Colliers cervicaux deux pièces

Pouch / Poche / Borsine

Zaino d’emergenza

Collare cervicale un pezzo

Collare cervicale due pezzi

Modular with 5 removable colored 
handbags, 2 front pockets and 2 side 
pockets, plus additional pouch. 
Dim.: rucksack 24 x 35 x 57 H cm
Dim.: pouch 25 x 10 x 15 H cm

One piece polyethylene cervical collars. 
Washable internal part. With a central tra-
cheal hole. Velcro band secure a quick and 
adjustable �xing. Available in 6 sizes.

Two pieces polyethylene cervical collars. 
Washable internal part. With a central tra-
cheal hole. Velcro band secure a quick and 
adjustable �xing. Available in 6 sizes.

Système modulaire, 5 sacoches de couleurs 
différentes. avec 2 poches frontales, 2 latéra-
les et une pochette supérieure. 
Dim.: sac à dos 24 x 35 x 57 H cm
Dim.: poche 25 x 10 x 15 H cm

Colliers cervicaux en polyéthylène conçu 
d’une pièce avec intérieur lavable. Ouverture 
centrale pour trachéotomie. Le réglage s’effec-
tue par bandes velcro. 6 tailles disponibles

Colliers cervicaux en polyéthylène conçu deux 
pièces avec intérieur lavable. Ouverture cen-
trale pour trachéotomie. Le réglage s’effectue 
par bandes velcro. 6 tailles disponibles.

Zaino modulare con 5 borse colorate rimovi-
bili, 2 tasche frontali e 2 tasche laterali, più 
custodia aggiuntiva. 
Dim.: zaino 24 x 35 x 57 H cm
Dim.: borsine 25 x 10 x 15 H cm

Collari cervicali un pezzo in polietilene con 
interno lavabile. Apertura centrale per l’ac-
cesso in tracheostomia. Chiusura in velcro. 6 
taglie disponibili

Collari cervicali a due pezzi in polietilene 
con interno lavabile. apertura centrale per 
l’accesso in tracheostomia. Chiusura in 
velcro. 6 taglie disponibili.

09.89098
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Code sets / Jeux de codes / Codici setCode single part / Code pièce unique / Codici parti singole

CODE         DESCRIPTION / DESCRIZIONE CODE       DESCRIPTION / DESCRIZIONE 

PNE243 
PNE244
PNE245 

PNE246 
PNE247
PNE248
PNE249
PNE250 
PNE251

DA-02300        Splint for wrist - Attelle pour poignet - Per polso
DA-02301        Splint for arm - Attelle pour bras - Per braccio
DA-02302        Splint for leg - Attelle pour jambe - Per gamba
DA-02303        Splint for elbow - Attelle pour coude - Per caviglia/gomito

DA-02304       Splint for forearm - Attelle pour avant-bras - Per avambraccio
DA-02310       Set of 5 pcs - Set de 5 pièces - Set di 5 pezzi
DA-02311       Bag - Sac - Borsa

set of 2 pcs - Set de 2 pièces - Set di 2 pezzi  
set of 4 pcs - Set de 4 pièces - Set di 4 pezzi    
set of 6 pcs - Set de 6 pièces - Set di 6 pezzi    

full arm - bras entier - braccio intero
full leg - jambe entière - gamba intera 
half arm - demi bras - avanbraccio 
half leg - demi jambe - mezza gamba 
hand/wrist - main/poignet - mano/polso 
foot/ankle - pied /hanche - piede/caviglia

DA-02300        Splint for wrist - Attelle pour poignet - Per polso
DA-02301        Splint for arm - Attelle pour bras - Per braccio
DA-02302        Splint for leg - Attelle pour jambe - Per gamba
DA-02303        Splint for 

DA-02304       Splint for forearm - Attelle pour avant-bras - Per avambraccio
DA-02310       Set 
DA-02311       Bag - Sac - Borsa

STE116 46 X 1cm  STE118 46 X 2cm  STE119 46 X 2,5cm

Isothermic blanket

Aluflex splints

Quick splint

Couverture de survie

Attelles aluflex

Attelles quick

Coperta isotermica

Stecche aluflex

Steccobende gonfiabili

Polyester isothermic emergency blanket. Silver side protect patient against 
 cold. Golden side protect patient against heat. Size: 150 x 220 cm.

Leight weight foam pad with inner aluminium layer. 

In�atable PVC splint. X- ray 
translucent, washable and 
non toxic

Drap isolant 2 faces. Face argentée pour la protection contre la chaleur. Face 
dorée pour la protection contre le froid. Dimensions: 150 x 220 cm.

Attelles en mousse légère avec intérieur aluminium.

Attelles gon�ables. Translucides 
aux rayons X, lavables et non 
toxiques

Coperta isotermica di emergenza in poliestere. Il lato argentato protegge dal freddo, 
il lato dorato protegge dal caldo. Dimensioni: 150 x 220 cm.

Stecche leggere in schiuma con anima in alluminio.

Stecca gon�abile in PVC.
Radiotrasparente, lavabile e 
non tossica.
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COP216

PNE246

PNE249

DA-02300 DA-02301 DA-02302

DA-02304 DA-02303 DA-02311

PNE247

PNE250

PNE248

PNE251

Eco splint kit Set d’attelles eco Kit steccobenda eco
Rigid �exible splints made of neoprene and 
complete with an internal aluminium sheet that 
can be adjusted during the rescue operations. 

Attelles rigides �exibles réalisées en néoprène et 
avec une âme en aluminium qui peut être 
modelée en fonction des opérations de secours.

Stecche rigide �essibili in neoprene con uno 
strato di alluminio modellabile in base alle 
esigenze durante le operazioni di soccorso.

EN FR IT
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Dimensions / Dimensions / Dimensioni

Dimensions / Dimensions / Dimensioni

Dimensions 
Dimensions
Dimensioni

Length / Longueur / Lunghezza       205 cm
Width / Largeur / Larghezza       70 cm
Load / Charge Maxi / Portata      150 kg

Length / Longueur / Lunghezza       190 cm
Width / Largeur / Larghezza       88 cm
Weight / Poids / Peso      3,8 kg
Load / Charge Maxi / Portata      150 kg

100cm x 76cm
  70cm x 50cm
  50cm x 35cm

09.8002
Pump/Pompe/Pompa

09.8004

TEL028

09.8000

Vacuum splint

Carrying cot

Vacuum mattress

Set d’attelles à dépression

Civière souple d’évacuation

Matelas à dépression

Set di steccobende a depressione

Telo da trasporto

Materasso a depressione

X-rays translucent. The complete set includes 
vaccum splint for arm, leg and forearm,
little pump for the vacuum and nylon bag

Made of waterproof, washable and 
X-rays translucent polyester. 10 handles for 
a more safer patient transport. Supplied with 
carrying bag.

Allows the patient to be immobilised and 
transported wrapped in the mattress. 
Complete with 4 belts to �x the mattress 
to the stretcher. Made in PVC, waterproof. 
Equipped with 4 handles on each side for 
easy transportation. Pump not included.

Le set est composé de 3 attelles radio-transpa-
rents (bras, avant-bras et jambe). Il est livré avec 
une pompe et un sac de transport en nylon.

Toile de polyester imperméable, lavable, 
transparente aux rayons X. Avec 10 poignées 
pour un meilleur trasport du malade. Livré avec 
sac pour le transport.

Le patient est enveloppé dans le matelas a�n 
de l’immobiliser et le transférer. Le matelas est 
muni de 4 poignées pour un transport plus 
aisé. Il est aussi doté de 4 ceintures permet-
tant la �xation au brancard. En PVC, il est 
imperméable. Pompe non comprise.

Il set è composto da 3 stecche radio-traspa-
renti (braccia, avambracci e gambe). Viene 
fornito con una pompa e una borsa in nylon.

Tessuto in poliestere radiotrasparente, 
impermeabile e lavabile con 10 maniglie per 
un miglior trasporto del paziente. Fornito con 
borsa per il trasporto.

Il paziente viene avvolto nel materasso per 
immobilizzarlo e trasferirlo in sicurezza. Il 
materasso ha 4 maniglie per facilitare il tra-
sporto e 4 cinture per il �ssaggio alla barella. 
Realizzato in PVC, è impermeabile e di facile 
manutenzione. Pompa non inclusa.
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Belt

Spinal immobilizer Short spine board Lifesaver cpr board

Belt Belt

Ceinture

Atelle cervico-thoracique Plan dur court Planche de réanimation

Ceinture
Ceinture

Cintura

Immobilizzatore spinale Tavola spinale corta Tavola di rianimazione

Cintura
Cintura

One piece belt with nylon 
ribbon and fast unhooking 
metallic buckle.

With buckles and belts, padded cushion and 2 
velcro straps. With bag for transport.

For immobilisation. Made of polyethylene. 
Head support and belts included.

For cardiac massage. Easy to stabilize. 
With handles

Two piece belt with nylon 
ribbon and fast unhooking 
metallic buckle.

Two piece belt with nylon 
ribbon and plastic buckle.

Ceinture conçue 1 pièce avec 
sangle en nylon et boucle en 
métal à décrochage rapide.

Équipé de boucles et de ceintures, 1 coussin rem-
bourré et 2 sangles en velcro. Avec sac de transport.

Pour immobilisation, en polyéthylène. 
Livré avec support de tête et sangles.

Pour le massage cardio-pulmonaire. Facile 
à stabiliser. Avec poignées.

Ceinture conçue de 2 parties 
avec sangle en nylon et boucle 
en métal à décrochage rapide.

Ceinture conçue de 2 par-
ties avec sangle en nylon et 
boucle en plastique.

Cintura ad un pezzo con 
nastro in nylon e �bbia con 
sgancio rapido in metallo.

Con �bbie e cinture, cuscino imbottito e 2 
cinturini in velcro. Con borsa per il trasporto.

Per immobilizzazione, in polietilene.
Fornito con supporto per la testa e cinghie.

Per massaggio cardiaco. Facile da 
stabilizzare, con maniglie per il trasporto

Cintura a 2 pezzi con 
nastro in nylon e �bbia con 
sgancio rapido in metallo.

Cintura a 2 pezzi con 
nastro in nylon e �bbia con 
sgancio rapido in plastica.

EN
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09.8008

09.8006 09.8011 09.8005

09.8009 09.8010

Spider drap

Sangles araignées

Cinture a ragno

Immobilization system for spinal board.

Sangles d’immobilisation pour plan dur.

Cinture di immobilizzazione per tavola spinale.

EN

FR

IT

09.8007 FER001 FER002
Head immobilizer Head immobilizer for child

Immobilisateur de tête Immobilisateur de tête pour enfant

Fermacapo Fermacapo pediatrico

 Easy to clean and to adjust thanks to velcro.   Easy to clean and to adjust thanks to velcro.  

Immobilisateur de tête lavable, attaches velcro. Immobilisateur de tête lavable. Attaches en velcro.

Ferma capo universale, facile da pulire ed 
adattabile mediante velcro. 

Ferma capo universale. Facile da pulire ed 
adattabile mediante velcro. 

EN EN
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  Dim.: 40 x 25 x 17H cm   Dim.: 34 x 26,5 x 15H cm
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BAR018.01

Length (unfolded)/Longueur (dépliée)/Lunghezza (aperta) 170 / 205 cm
Length (folded)/Longueur (pliée)/Lunghezza (chiusa)   121 cm
Width (unfolded)/Largeur (dépliées)/Larghezza (aperta)  43 cm
Width (folded)/Largeur (pliées)/Larghezza (chiusa)   8 cm
Weight/Poids/Peso     7,5 Kg
Max load/Charge maxi/Portata     159 Kg

Antitrauma stretcher / Civière de relevage / Barella a cucchiaio
630 Made of aluminum (grey) with belts / Structure en aluminium (gris) 
avec sangles / Struttura in alluminio (grigio) con cinture.
630/A Made of aluminum (orange) with belts / Structure en aluminium 
(orange) avec sangles / Struttura in alluminio (arancione) con cinture.

630

630/A

BAR026

BAR025

Sedan Chair Foldable stretcher

Spinal board

Chaise d’évacuation
Brancard pliable

Plan dur

Sedia portantina Barella pieghevole

Tavola spinale

Aluminum alloy frame. 4 handles. Automatic safety lock system. 4 
swivel wheels. 3 straps with easy release buckle. Vinyl coating.

Made of anticorrosive and anodised aluminium. With a polyester, 
�re retardant and antistain sheet. With carrying bag.  
 Dimension: 221x55,5x14 cm Capacity 120 kg. 

100% x-rays translucent, washable. 3 quick unhooking belts for 
immobilization. BAR025 ADULT Loading: 200 kg 
BAR026 PEDIATRIC Loading: 160 kg

En aluminium. 4 poignées. Un système de verrouillage de sûreté 
automatique. 4 roues pivotantes. 3 sangles avec boucle à dégage-
ment facile. Revêtement vinyle.

Bâti en aluminium anodisé, toile de polyester imperméable, lavable.
Avec sac de transport.  Dimension: 221x55,5x14 cm Capacité 120 kg.

Radio-transparent, lavable. 3 sangles BAR025 ADULTE Capacité: 
200 kg. BAR026 PEDIATRIQUE Capacité: 160 kg

In alluminio. 4 maniglie. Sistema di bloccaggio automatico. 4 
ruote piroettanti. 3 cinture con �bbia a sgancio rapido. 
Rivestimento in vinile.

Telaio in alluminio anodizzato, tessuto poliestere impermeabile e 
lavabile. Con borsa per trasporto Dimensioni: 221x55,5x14 cm
Portata 120 kg.

Radio-trasparente, lavabile. 3 cinture per supporto paziente.
BAR025 ADULTO. Portata: 200 kg BAR026 PEDIATRICA
Portata: 160 kg

EN EN
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655 BAR018

BAR025 - BAR026630 - 630/A

Dimensions / Dimensions / Dimensioni

BAR025 ADULT 
183 x 45 x 5 h cm.

BAR026 PEDIATRIC 
136 x 35 x 5 h cm.
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Length / Longueur / Lunghezza   190 cm
Width / Largeur / Larghezza   56 cm
Height / Hauteur / Altezza   88 cm
Max. loading height / Hauteur max. de chargement 
/ Altezza max. di carico     63 cm
Min. loading height / Hauteur min. de chargement  
Altezza min. di carico     25 cm
Weight / Poids / Peso   38 kg
Load / Charge maxi / Portata   159 kg

CODE       913     914
Length / Longueur / Lunghezza  197 cm  194 cm 
Width / Largeur / Larghezza    56 cm    56 cm
Height / Hauteur / Altezza 90,5 cm                87,5 cm      
Weight / Poids / Peso    37 kg     39 kg 
Load / Charge maxi / Portata  170 kg    170 kg
Maximum loading height / Hauteur maximale de chargement / 
Altezza max. di carico        62 cm     65 cm

Dimensions / Dimensions / Dimensioni

910A/W
Automatic loading stretcher Chariot brancard Barella autocaricante

Made of anodized aluminum.
Mounted on 4 wheels of 125 mm, 2 �xed 
and 2 rotating self-centering. Loading height 
regulation system allows an easy loading 
on the ambulance. Adjustable backrest 
0° - 45°. Foldable side rails. Supplied with 
washable mattress. Locking system for fol-
ded position. Safety lever situated near the 
unlocking device. Accessories on demand: 
I.V. stand and oxygen tank holder.

Fabriqué en aluminium anodisé. Monté sur 
4 roues de 125 mm, 2 �xes avec frein et 
2 roues rotatives. Système de régulation en 
hauteur permettant un chargement facile sur 
l’ambulance. Dossier réglable 0° - 45°. Barri-
ères laterales. Fourni avec un matelas lavable. 
Système de verrouillage pour la position pliée. 
Levier de sécurité situé à proximité du dispositif 
de déverrouillage.  Accessoires sur demande: 
porte potence et porte bouteille d’oxygène.

Realizzata in alluminio anodizzato. 4 ruote 
da125 mm, 2 �sse con freno e 2 ruote auto-
centranti. Sistema di regolazione dell’altezza 
che consente il caricamento facile sull’ambulan-
za. Schienale regolabile 0 ° - 45° Spondine 
laterali. Fornita con un materasso lavabile. Si-
stema di bloccaggio per la posizione piegata. 
Leva di sicurezza situata vicino al dispositivo di 
sblocco. Accessori a richiesta: asta porta �ebo 
e supporto per bombola d’ossigeno.

Fixing device for ambulance
Dispositif de �xation pour ambulance
Dispositivo di �ssaggio per ambulanza

EN FR IT

Loading stretcher Loading stretcher

Chariot brancard

Chariot brancard

Barella autocaricante

Barella autocaricante

Made of anodized alluminium. Mounted on 4 wheels 150 mm, 2 
�xed with brakes and 2 rotating self-centering. Loading height regu-
lation system. TRT and Fowler position. Adjustable backrest (0-80°) . 
Lying part made of thermoplastic material reinforced to allow cardiac 
massage. Foldable side rails.  

Made of painted steel. Adjustable backrest. 2 �xed wheels with 
brake and 2 rotating wheels Ø 200 mm self-centering. Foldable 
side-rails. Supplied with belts.

Fabriqué en aluminium anodisé. 4 roues de 150 mm, 2 �xes avec frein 
et 2 roues rotatives à centrage automatique. Système de régulation de 
la hauteur de chargement. Position TRT et Fowler. Dossier réglable (0-80 
°)  Plan en matière thermoplastique renforcée pour permettre le massage 
cardiaque. Barrières laterales.

En acier inox peint. Dossier réglable. 2 roues �xes avec frein et 2 roues 
rotatives Ø 200 mm à centrage automatique. Barrières laterales.
Livrée avec ceintures.

Realizzata in alluminio anodizzato. Montata su 4 ruote da 150 mm 
2 �sse con freno e 2 ruote autocentranti. Sistema di regolazione 
dell’altezza di carico.TRT e Fowler. Schienale regolabile (0-80 °).
Piano in materiale termo plastico rinforzato per consentire il massag-
gio cardiaco. Spondine laterali. 

Realizzato in acciaio verniciato epossidico. Schienale regolabile. 2 
ruote �sse con freno e 2 ruote Ø 200 mm autocentranti. Spondine 
laterali. Fornito con cinture.

EN EN
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Dimensions / Dimensions / Dimensioni
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09.9001

08.0004

LAC001 INT314024

08.0005 08.0005/B

PIN201 PRA066 PRA067

Cuffed / Avec ballonet / Cuffiati
ENDO-TRACHEAL TUBES
TUBES ENDO-TRACHÉAUX
TUBI ENDOTRACHEALI
INT314000 5.0  
INT314002 5.5
INT314004 6.0 
INT314006 6.5
INT314008 7.0 
INT314010 7.5
INT314012 8.0
INT314014 8.5 

11.1257 15cm
11.1258 18cm

Uncuffed / Sans ballonet / Non cuffiati 
ENDO-TRACHEAL TUBES
TUBES ENDO-TRACHÉAUX
TUBI ENDOTRACHEALI
INT313990 2.5
INT313992 3.0
INT313994 3.5
INT313996 4.0
INT313998 4.5

Head /Tête / Testa 
Dim.: 2,5 cm Head /Tête / Testa 

Dim.: 4 cm

Scissors

Scissors

Diagnostic LED lamp

Tourniquet

Diagnostic lamp Diagnostic lamp

Tongue puller Mouth opener Mouth opener

Magill forceps

Intubation reamer (Box 20 pcs)

Ciseaux

Ciseaux

Lampe diagnostique LED

Garrot

Lampe diagnostique Lampe diagnostique

Pince tire-langue Ouvre bouche Ouvre bouche

Pince de Magill

Stylet endotrachéal (Box 20 pcs)

Forbici Forbici Robin

Lampada diagnostica LED

Laccio emostatico

Lampada diagnostica
Lampada diagnostica

Tiralingua Apribocca Apribocca

Pinza di Magill

Mandrino per intubazione (Box 20 pz)

S.S., plastic handle.  
Autoclavable.

S.Steel, autoclavable. 
With sheath.

With pushbutton and batteries

Pure latex. Lenght cm 33. 
Box of 200 pcs.

Diagnostic lamp with 
pushbutton.

Diagnostic lamp with 
pushbutton. With batteries.

Plastic material Plastic material Plastic material

En acier inox, avec 
manche en plastique.
Autoclavable. En acier inoxydable. 

Autoclavable. Avec étui

Avec bouton-poussoir et piles

En latex tubulaire, longueur 
33 cm. Boîte de 200 pcs.

Avec bouton-poussoir Avec bouton-poussoir 
et batteries.

En plastique En plastique En plastique

In acciaio inox. 
Autoclavabili.  Con 
manici in plastica.

In acciaio inox. 
Autoclavabili con 
custodia.

Con pulsante e batterie

In lattice, lunghezza 33 cm. 
Box da 200 pz.

Con pulsante
Con pulsante e batterie.

In plastica In plastica In plastica

08.802 adult / adulte / 
adulto 25 cm
08.801 child / enfant / 
infante 20 cm
08.800 infant / nouris-
son / neonatale 17 cm
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15029       Italian / Italie / Italia              (UNI)        0,5L
15029D    German / Allemagne / Germania    (DIN)        0,5L
15029F     French / France / Francia              (NF)          0,5L
15029UK  English / Royaume-Uni / Regno Unito  (BS)         0,5L
15029US  American / Etats-unis / America         (CGA)      0,5L

15031       Italian / Italie / Italia              (UNI)        1L
15031D    German / Allemagne / Germania    (DIN)        1L
15031F     French / France / Francia              (NF)          1L
15031UK  English / Royaume-Uni / Regno Unito  (BS)         1L
15031US  American / Etats-unis / America         (CGA)      1L

15032       Italian / Italie / Italia              (UNI)        2L
15032D    German / Allemagne / Germania    (DIN)        2L
15032F     French / France / Francia              (NF)          2L
15032UK  English / Royaume-Uni / Regno Unito  (BS)         2L
15032US  American / Etats-unis / America         (CGA)      2L

15033       Italian / Italie / Italia              (UNI)        3L
15033D    German / Allemagne / Germania    (DIN)        3L
15033F     French / France / Francia              (NF)          3L
15033UK  English / Royaume-Uni / Regno Unito  (BS)         3L
15033US  American / Etats-unis / America         (CGA)      3L

15035       Italian / Italie / Italia              (UNI)        5L
15035D    German / Allemagne / Germania    (DIN)        5L
15035F     French / France / Francia              (NF)          5L
15035UK  English / Royaume-Uni / Regno Unito  (BS)         5L
15035US  American / Etats-unis / America         (CGA)      5L

15037       Italian / Italie / Italia              (UNI)        7L
15037D    German / Allemagne / Germania    (DIN)        7L
15037F     French / France / Francia              (NF)          7L
15037UK  English / Royaume-Uni / Regno Unito  (BS)         7L
15037US  American / Etats-unis / America         (CGA)      7L

15038       Italian / Italie / Italia              (UNI)        10L
15038D    German / Allemagne / Germania    (DIN)        10L
15038F     French / France / Francia              (NF)          10L
15038UK  English / Royaume-Uni / Regno Unito  (BS)         10L
15038US  American / Etats-unis / America         (CGA)      10L

15035       ITALIAN / ITALIE   (UNI)           5L
15035D    GERMAN / ALLEMAGNE   (DIN)           5L
15035F     FRENCH / FRANCE   (NF)            5L
15035UK  ENGLISH / ROYAUME-UNI (BS)             5L
15035US  AMERICAN / ETATS-UNIS  (CGA)         5L

CODE            FITTING / RACCORD/RACCORDO                             CAP.

CODE            FITTING / RACCORD/RACCORDO                            CAP.

CODE            FITTING / RACCORD/RACCORDO                             CAP.

CODE            FITTING / RACCORD/RACCORDO                            CAP.

CODE            FITTING / RACCORD/RACCORDO                             CAP.

CODE            FITTING / RACCORD/RACCORDO                            CAP.

CODE            FITTING / RACCORD/RACCORDO                            CAP.

CODE             FITTING / RACCORD/RACCORDO                 CAP.

09.3003  35 X 17 X 68 H cm         11,5 kg
CODE          DIM.:              WEIGHT/POIDS/PESO

Portable cylinder for oxygen therapy Bouteille portable pour oxygénothérapie Bombole d’ossigeno portatili
The portable cylinders for oxygen therapy 
are F.U. compliant. Sold empty. Made in ste-
el, with valve E2000 and connection E17.  
Re�llable and including a test certi�cate. On 
request: protection case.

Les bouteilles pour oxygénothérapie sont 
conçues selon les normes F.U. en vigueur. En 
acier, avec vanne E2000 et connexion E17. 
Vendues vides et accompagnées d’un certi�cat 
d’essai. Option: sac de protection.

Le bombole per ossigenoterapia sono progetta-
te secondo F.U. vigente. Realizzate in acciaio, 
con valvola E2000 e attacco E17. Vendute 
vuote e accompagnate da un certi�cato di 
prova. Optional: custodia protettiva.

EN FR IT

Oxygen therapy set
Complete with: oxygen steel bottle 5L, 
reducer with �owmeter and humidi�er, 
silicon reanimation bag , face mask and 
oxygen tube. With castors. 

RING SUPPORT FOR OXYGEN BOTTLE 
Stailess steel and rubber structure, diam. 
14 cm. Pair

ANNEAU DE SUPPORT POUR 
BOUTEILLE D’OXYGÈNE 
Structure en acier inox et caoutchouc, 
diam. 14 cm. Paire

ANELLO DI SUPPORTO PER BOMBOLE 
D’OSSIGENO
Struttura in acciaio inox e gomma, diam. 
14 cm. Coppia

Set oxygénotherapie
Kit livré avec: une bouteille à oxygène en 
acier (vide) rechargeable 5L, un réducteur 
avec débitmètre, un insuf�ateur en silicone, 
masque, tuyau pour oxygène, tous monté 
sur chariot. 

Set per ossigenoterapia
Kit fornito con: bombola di ossigeno 
in acciaio (vuota) ricaricabile 5L, 
�ussometro, pallone in silicone 
maschera, tubo per ossigeno, su 
carrello.

09.3003

09.3007
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             O2
Connection Size / Dim. raccord /
Dim. raccordo       W21,7x14
Standard              UNI 11144/2
Type              Male  A
Type             Mâle 

               O2
Connection Size / Dim. raccord /
Dim. raccordo          Ø 22,91x 1,814
Standard                NF E 26-650/B
Type                Male  A
Type               Mâle 

               O2
Connection Size / Dim. raccord /
Dim. raccordo          G5/8”
Standard                CGA NO.540
Type                Male A
Type               Mâle 

               O2
Connection Size / Dim. raccord /
Dim. raccordo         G5/8”
Standard                DIN 477/9        
Type                Male A
Type               Mâle 

               O2
Connection Size / Dim. raccord /
Dim. raccordo         G5/8”
Standard                BS 341/3
Type                Male A
Type               Mâle 

Open and Close Valve / Vanne d’ouverture et 
Fermeture / Apertura e chiusura valvola

Input Connector (to cylinder)
Connexion d’entrée (vers bouteille)
Connettore di ingresso (a cilindro)

Output Connector 
(to user)
Connexion de sortie 
(vers patient)
Connettore di uscita 
(per l’utente)

VALVE TYPE / VANNE TYPE / TIPO DI VALVOLA

OUTPUT VALVE CONNECTORS O2 / CONNEXIONS VANNES SORTIE O2 / CONNESSIONI VALVOLA USCITA O2

Standards de�ne input 
connectors as 17E (also called 
MIGNON) and 25E. Con-
nector 17E is used on valves   
mounted on 0.5, 1, 2 and 
3L cylinders. Connector 25E, 
from 5L up. Standard and 
tapered (both 17 and 25E).

Le norme prevedono connettori di 
ingresso come 17E (MIGNON) e 
25E. Connettore 17E viene  utiliz-
zato su valvole montate su 0,5, 1, 
2 e 3L cilindri. Il connettore viene 
utilizzato su altre bombole da 5L in 
su. Connettore standard e conico 
(sia 17 che 25E).

Les normes prévoient des 
raccords 17E et 25E. Les 17E 
sont destinés aux vannes des 
bouteilles de 0.5 à L, tandis que 
les 25 E s’adaptent sur les bou-
teilles à partir de 5L. Les 2 types 
de raccords sont standards et de 
forme conique.

Piston pressure reducer with flowmeter and humidifier 0-15 L

Reducer secor O2

Input valve connectors Connettori di ingresso valvola

Regulator O2

Piston pressure reducer

Réducteur de pression avec débitmètre et flacon barboteur 0-15 L

Réducteur de pression O2

Connexions vannes à l’entrée

Réducteur de pression O2

Réducteur de pression à piston

Riduttore pistone con flussometro ed umidificatore 0-15 lt

Riduttore secor O2 Dosatore O2

Riduttore di pressione a pistone

Equipped with humidi�er and �owmeter. Delivery �ow max 4bar. 
Pressure gauge Ø 42, scale 0-315 bar; precision class 2.5. Cylinder 
conn.UNI4406. Output connection with 6mm Ø  hose connector.

Chrome brass main body with safety valve. Delivery �ow: 6 L/min. 
Pressure gauge: Ø42mm, scale 315bar, Output connection with Ø 
6mm hose connector.

Adjustable output �ow control 0-15 L/min. Pressure gauge Ø42, scale 
0-315bar; precision class 2.5 Cylinder connection UNI4406.

With �xed calibration, equipped with �owmeter. Delivery �ow max 
4bar. Pressure gauge Ø 42, scale 0-315 bar. Cylinder connection 
UNI4406. Output connection with Ø 6mm hose connector.

Avec étalonnage �xe, équipé d’un humidi�cateur et d’un débitmètre. 
Débit 4 bar max. Manomètre Ø 42, échelle 0-315 bar; classe de 
précision 2,5. Raccord bouteille UNI4406. Sortie pour tuyau Ø 6 mm.

Corps en laiton chromé avec soupape de sécurité. Débit : 6 L/min. Ma-
nomètre  Ø 42, échelle 0-315 bar. Raccord sortie avec tuyau Ø 6 mm.

Avec soupape de sécurité. Contrôle du débit à la sortie réglable 0–15 
L/min. Manomètre Ø 42, échelle 0-315 bar ; classe de précision 2,5.  
Raccord bouteille UNI4406.

Avec étalonnage �xe, équipé d’un débitmètre. Débit 4 bar max. 
Manomètre Ø 42, échelle 0-315 bar. Raccord bouteille UNI4406. 
Raccord sortie avec portecaoutchouc pour tuyau Ø 6 mm.

Riduttore a pistone, completo di umidi�catore e �ussometro. Flusso di 
erogazione max 4 bar. Manometro Ø 42, scala 0-315 bar, classe di 
precisione 2.5 Attacco bombola UNI4406. Uscita per tubo Ø 6mm.

Corpo in ottone cromato con valvola di sicurezza. Port.: 6 L / min. Mano-
metro Ø 42, scala 0-315 bar. Raccordo di uscita con tubo da Ø 6mm.

Controllo del �usso in uscita regolabile 0-15 L/min. Manometro Ø42, 
scala 0-315 bar; classe di precisione 2.5 Attacco bombola UNI4406.

Con taratura �ssa e �ussometro. Flusso di erogazione max 4 bar 
Manometro Ø 42, scala 0-315 bar, classe di precisione 2.5. Attacco 
bombola UNI4406. Attacco uscita per tubo Ø 6mm.

EN

EN

EN

EN

EN

FR

FR

FR

FR

FR

IT

IT

IT

IT

IT

112214     Italian / Italie / Italia              (UNI)  
12214D    German / Allemagne / Germania    (DIN)  
12214F     French / France / Francia              (NF)   
12214UK  English / Royaume-uni / Regno unito  (BS)  
12214US  American / Etats-unis / America         (CGA)  

112246     Italian / Italie / Italia              (UNI)  
12246D    German / Allemagne / Germania    (DIN)  
12246F     French / France / Francia              (NF)   
12246UK  English / Royaume-uni / Regno unito  (BS)  
12246US  American / Etats-unis / America         (CGA)  

112201     Italian / Italie / Italia              (UNI)  
12201D    German / Allemagne / Germania    (DIN)  
12201F     French / France / Francia              (NF)   
12201UK  English / Royaume-uni / Regno unito  (BS)  
12201US  American / Etats-unis / America         (CGA)  

112215    Italian / Italie / Italia              (UNI)  
12215D    German / Allemagne / Germania    (DIN)  
12215F     French / France / Francia              (NF)   
12215UK  English / Royaume-uni / Regno unito  (BS)  
12215US  American / Etats-unis / America         (CGA)  

CODE             FITTING / RACCORD/RACCORDO                           

CODE             FITTING / RACCORD/RACCORDO                           CODE             FITTING / RACCORD/RACCORDO                           

CODE             FITTING / RACCORD/RACCORDO                           
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• Contents: 2 Pair of sterile gloves
1 Jodopovidone disinfectant 125 ml
1 Saline solution 250 ml CE
3 Sterile gauze 18x40 cm sachets
3 Sterile gauze 10x10 cm sachets
2 Pack of cotton - 1 pack assorted dressings
1 Sterile tweezers - 1 Adhesive plaster m 5x2,5cm
2 Gauze bandage 10 cm x 3,5 m
1 LISTER pair of scissors 14,5 cm 
1 Tourniquet - 1 ICE pack 
1 Sanitary bag
1 Triangular TNT bandage 136x96x96 cm
1 Isothermic blanket 160x210 cm
1 Pack of 8 ass. soap/disinfectant/amonium
1 Burn gel sachet 3,5 g
1 Compressive bandage 80x100
2 Sterile bandage cm 40x60
1 Multilingual �rst aid booklet

• Contents: 5 Pair of sterile gloves
1 Safety mask with eye protection visor
3 Saline solution 500 ml CE
2 Jodopovidone Disinfectant at 500 ml
10 Sterile gauze 10x10 sachets
2 Sterile gauze 18x40 cm sachets
2 Sterile bandage cm 40x60 
2 Sterile tweezers - 2 Pack of cotton
1 Pack of net elastic bandage
2 Plastosan 20 assorted dressings
1 LISTER pair of scissors 14,5 cm 2
 Adhesive plaster m 5 x 2,5 cm 
3 Tourniquet - 2 Instant ICE pack
2 Sanitary bag -1 Clinical digital thermometer
1 Sphygmomanometer with stethoscope
4 Gauze bandage 10 cm x 3,5 m
1 Pack of 8 ass. soap/disinfectant/amonium
1 Mouth opener with VENTO RMA028
1 Isothermic blanket 160x210 cm
1 Triangular TNT bandage 136x96x96 cm
2 Gel sachet g 3,5 - 2 Elastic band. m 4x6 cm
1 Compressive bandage mm 80x100 

• Contents: 3 Pack of cotton
1 Disinfectant liquid 250 ml
1 Oxygenated water ml 250
1 PLASTOSAN 100 assorted dressings
1 PLASTOSAN 100 cm 7 x 2 dressings
3 Tourniquet - 1 LISTER pair of scissors 14,5 cm
2 Adhesive plaster m 5 x 2,5 cm
1 Pack of 8 ass. soap/disinfectant/amonium
10 Sterile gauze 10x10 sachets
6 Sterile gauze 18x40 cm sachets
4 Triangular TNT bandage 136x96x96 cm
1 Elastic bandage 7 x m 4,5 with clip
2 Sterile bandage cm 40x60
2 Pack of 10 paper handkerchief 
2 ICE pack - 1 Isothermic blanket 160x210 cm
1 Pack of 8 assorted gauze bandages
1 compressive bandage - 5 Sanitary bag
1 Pack of net tubular elastic bandage
1 Safety mask with eye protection visor
1 Digital thermometer - 2 Sterile tweezers
1 Mouth opener with VENTO RMA028
3 Saline solution 500 ml CE
2 Jodopovidone disinfectant 500 ml
1 Sphygmomanometer with stethoscope
5 Pair of sterile gloves
3 gels for single burn application 3,5 g

• Contenuto: 2 paia di guanti sterili
1 Disinfettante Jodopovidone al 125 ml
1 Soluzione salina 250 ml CE
3 Bustine di garze sterili 18x40 cm
3 Bustine di garze sterili 10x10 cm
2 Pacchi di cotone - 1 medicazioni assortite
1 Pinzetta sterile - 1 cerotto adesivo m 5x2,5 cm
2 Bende di garza 10 cm x 3,5 m
1 Paio di forbici LISTER 14,5 cm 
1 Laccio emostatico - 1 ghiaccio istantaneo 
1 Sacchetto sanitario
1 Bendaggio in TNT 136x96x96 cm
1 Coperta isotermica 160x210 cm
1 Conf. da 8 pz. sapone/ disinfettanti/ammonio
1 Bustina di gel per bruciature 3,5 g
1 Bendaggio compressivo 80x100
2 Benda sterile cm 40x60
1 Libretto di pronto soccorso multilingue

• Contenuto: 5 paia di guanti sterili
1 Maschera di sicurezza con visiera 
3 Soluzione salina 500 ml CE
2 Disinfettante al jodopovidone 500 ml
10 Bustine di garze sterili 10x10
2 Bustine di garze sterili 18x40 cm
2 Benda sterile cm 40x60 
2 Pinzette sterili - 2 pacchi di cotone
1 Confezione di bendaggio elastico 
2 Medicazioni Plastosan 20 assortite
1 Paio di forbici LISTER 14,5 cm
2 Cerotto adesivo m 5 x 2,5 cm 
3 Laccio emostatico - 2 ghiaccio istantanei
2 Sacchetti sanitari - 1 termometro digitale 
1 S�gmomanometro con stetoscopio
4 Bende di garza 10 cm x 3,5 m
1 Conf. da 8 pz. sapone/ disinfettanti/ammonio
1 Apri bocca con VENTO RMA028
1 Coperta isotermica 160x210 cm
1 Bendaggio in TNT 136x96x96 cm
2 Gel g 3,5 - 2 bendaggio elastico m 4 x 6 cm
1 Bendaggio compressivo mm 80x100

• Contenuto: 3 confezini di cotone
1 Liquido disinfettante 250 ml
1 Acqua ossigenata ml 250
1 Medicazione assortita PLASTOSAN 100
1 Medicazione PLASTOSAN 100 cm 7 x 2
3 Lacci emostatici - 1 paio di forbici LISTER 14,5 cm
2 Cerotto adesivo m 5 x 2,5 cm
1 Conf. da 8 pz. sapone/ disinfettanti/ammonio
10 Bustine sterili di garza 10x10
6 Bustine sterili di garza 18x40 cm
4 Bende triangolari in TNT 136x96x96 cm
1 Bendaggio elastico 7 x m 4,5 con clip
2 Benda sterile cm 40x60 
2 Confezioni da 10 fazzoletti di carta 
2 Ghiaccio istantaneo - 1 cop. isotermica 160x210 cm
1 Confezione da 8 bende di garza assortite
1 Bendaggio compressivo - 5 Sacchetti sanitari
1 Confezione di bendaggio elastico tubolare netto
1 Maschera di sicurezza con visiera di protezione 
1 Termometro digitale clinico - 2 pinzette sterili
1 Apri bocca con VENTO RMA028
3 Soluzione salina 500 ml CE
2 Disinfettante al jodopovidone 500 ml
1 S�gmomanometro con stetoscopio
5 Paia di guanti sterili
3 Gel per applicazione singola bruciatura 3,5 g 

CAV046 Empty / Vide / Vuota

CAV034 Empty / Vide / Vuota

CAV033 Empty / Vide / Vuota

First aid cabinet up to 6 persons / Armoire à pharmacie jusqu’à 6 personnes 
Armadietto farmacia fino a 6 persone

First aid cabinet up to 20-25 persons / Armoire à pharmacie jusqu’à 20-25 
personnes / Armadietto farmacia fino a 20-25 persone

First aid cabinet up to 20-30 persons / Armoire à pharmacie jusqu’à 20-30 
personnes / Armadietto farmacia fino a 20-30 persone

CPS1030

CPS007

CPS025

Dim.: 370x300x140 mm

Dim.: 402x202x483 mm

Dim.: 402x202x582 mm
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• Contents: 1 pair of sterile gloves
1 elastic bandage m 4 x 6 cm
2 disinfectant liquid soap sachets 5 ml
3 disinfectant wipes - 1 tweezers
1 pair of scissors - 1 roll of adhesive plaster
10 cellulose dressings
1 pack of 10 assorted dressings
2 sterile gauze sachets
1 haemostatic lacet

• Contents: 1 bandage TNT cm 96x96x136
1 cotton wool pack g 5
3 antiseptic wipes
1 gauze bandage cm 7
1 adhesive plaster roll m 5 x 1,25 cm
2 sterile gauze pads cm 18x40
1 pack of 10 adhesive plasters
1 pair of scissors cm 10
1 pair of gloves.

• Contents: 2 sterile gauze pads cm 18x40
1 pair of scissors cm 10
1 plastic tweezers
1 sterile bandage tnt cm 40x60
1 VENTO mouth to mouth airway
1 pack of 10 adhesive plasters
1 tissue pack 10 pcs
3 disinfectant wipes;
1 elastic bandage 4x10 cm 
1 adhesive dressing cm 10x6
1 adhesive plaster roll m 5 x 1,25 cm
1 pair of sterile gloves.

• Contents: : 1 bandage TNT cm 96x96x136 
2 adhesive plasters cm 10x6
1 pair of scissors cm 10
1 plastic twezeers
1 cotton wool pack g 20
1 pack of 10 assorted adhesive plasters
2 gauze bandages cm 7
1 adhesive plaster roll m 5 x 2,5 cm
1 pair of gloves
2 packs of sterile TNT pads cm 10x10 
1 PIC 3:pack of 8 ass. Sachets soap/
 disinfectant/ammonium
1 instant ice pack
1 guidance lea�et 5 languages.

• Contenuto: 1 paio di guanti sterili
1 Bendaggio elastico m 4 x 6 cm
2 Bustine di sapone liquido disinfettante da 5 ml
3 Salviette disinfettanti - 1 pinzetta
1 Paio di forbici - 1 rotolo di cerotto adesivo
10 Medicazioni in cellulosa
1 Confezione da 10 medicazioni assortite
2 Bustine sterili di garza
1 Laccio emostatico.

• Contenuto:  1 bendaggio TNT cm 96x96x136
1 Confezione di cotone 5g
3 Salviette antisettiche
1 Benda di garza cm 7
1 Rotolo di cerotto adesivo m 5 x 1,25 cm
2 Tamponi di garza sterili cm 18x40
1 Confezione da 10 cerotti adesivi
1 Paio di forbici cm 10
1 Paio di guanti.

• Contenuto:   2 tamponi di garza sterili cm 18x40
1 Paio di forbici cm 10
1 Pinzetta di plastica
1 Benda sterile tnt cm 40x60
1 Dispositivo per bocca a bocca VENTO
1 Confezione da 10 cerotti adesivi
1 Confezione di fazzoletti da 10 pezzi
3 Salviette disinfettanti;
1 Bendaggio elastico 4x10 cm 
1 Medicazione adesiva cm 10x6
1 Rotolo di cerotto adesivo m 5 x 1,25 cm
1 Paio di guanti sterili.

• Contenuto: 1 bendaggio TNT cm 96x96x136
2 Cerotti adesivi cm 10x6
1 Paio di forbici cm 10
1 Pinzetta in plastica
1 Confezione di cotone g 20
1 Confezione da 10 cerotti adesivi assortiti
2 Bende di garza cm 7
1 Rotolo di cerotto adesivo m 5 x 2,5 cm
1 Paio di guanti
2 Confezioni di tamponi in TNT sterili cm 10x10 
1 PIC 3: confezione da 8 pezzi bustine 
di sapone / disinfettante / ammonio
1 Impacco di ghiaccio istantaneo
1 Foglio illustrativo in 5 lingue.

CAV038 Empty / Vide / Vuota

First aid soft kit for 1-2 persons / Trousse de secours pour 1-2 personnes 
Kit di pronto soccorso per 1-2 persone

First aid kit for 1-2 persons / Trousse de secours pour 1-2 personnes 
Kit di pronto soccorso per 1-2 persone

First aid soft kit for 2-4 persons / Trousse de secours pour 2-4 personnes 
Kit di pronto soccorso per 2-4 persone

First aid soft kit for 2-4 persons / Trousse de secours pour 2-4 personnes 
Kit di pronto soccorso per 2-4 persone

CPS674

CPS286

CPS011

CPS291

Dim.: 170x110x50 mm

Dim.: 180x135x65 mm

Dim.: 235x190x43 mm

Dim.: 263x170x83 mm
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• Contents: 2 Pair of sterile gloves
1 Jodopovidone disinfectant 125 ml
1 Saline solution 250 ml CE
1 Sterile gauze 18x40 cm sachets
3 Sterile gauze 10x10 cm sachets
1 Sterile tweezers 1 Pack of cotton
1 Plastosan 10 assorted dressings 
1 Adhesive plaster m 5 x 2,5 cm 
1 Gauze bandage 10 cm x 3,5 m
1 Pair of scissors 10 cm FOR078
1 Tourniquet - 1 Instant ICE pack
1 Sanitary bag 

• Contents: 2 Pair of sterile gloves
1 Jodopovidone disinfectant solution 125 ml
1 Saline solution 250 ml CE
3 Sterile gauze 18x40 cm sachets
3 Sterile gauze 10x10 cm sachets
1 Pack of cotton - 1 Sterile tweezers
1 Plastosan 10 assorted dressings
1 Adhesive plaster m 5 x 2,5 cm
1 Gauze bandage 10 cm x 3,5 m 
1 LISTER pair of scissors 14,5 cm 
1 Tourniquet - 1 Instant ICE pack
1 Sanitary bag - 1 Sterile bandage cm 40x60
1 Pack of 8 ass. soap/disinfectant/amonium
1 Triangular TNT bandage 136x96x96 cm

• Contents: 2 Pair of sterile gloves
1 Jodopovidone Disinfectant 125 ml
1 Saline solution 250 ml CE
3 Sterile gauze 18x40 cm sachets
1 Pack of cotton - 3 Sterile gauze 10x10 cm
1 Plastosan 20 assorted dressings
1 Sterile tweezers
1 Adhesive plaster m 5 x 2,5 cm
2 Gauze bandage 10 cm x 3,5 m
1 LISTER pair of scissors 14,5 cm 
1 Tourniquet - 1 Instant ICE pack
1 Sanitary bag
1 Triangular TNT bandage 136x96x96 cm
1 Isothermic blanket 160x210 cm
1 Pack of 8 ass. soap/disinfectant/amonium
2 Compressive bandage 80x100
2 Burn gel sachet gr 3,5
1 Sterile bandage cm 40x60

• Contents: 2 Sterile Saline Solution of 500 ml 
with integrated eye cups
1 mirror

• Contenuto: 2 paia di guanti sterili
1 Disinfettante Jodopovidone 125 ml
1 Soluzione salina 250 ml CE
1 Bustina di garze sterili 18x40 cm
3 Bustine di garze sterili 10x10 cm
1 Pinzetta sterile 1 confezione di cotone
1 Plastosan 10 medicazioni assortite
1 Cerotto adesivo m 5 x 2,5 cm
1 Benda di garza 10 cm x 3,5 m
1 Paio di forbici 10 cm FOR078
1 Laccio emostatico -1 ghiaccio istantaneo
1 Sacchetto sanitario

• Contenuto: 2 paia di guanti sterili
1 Soluzione disinfettante Jodopovidone 125 ml
1 Soluzione salina 250 ml CE
3 Bustine di garza sterili 18x40 cm
3 Bustine di garza sterili 10x10 cm
1 Confezione di cotone - 1 pinzetta sterile
1 Plastosan 10 medicazioni assortite
1 Cerotto adesivo m 5 x 2,5 cm
1 Benda di garza 10 cm x 3,5 m 
1 Paio di forbici LISTER 14,5 cm 
1 Laccio emostatico - 1 ghiaccio istantaneo
1 Sacchetto sanitario - 1 bendaggio sterile cm 40x60 
1 Conf. da 8 pz. sapone/ disinfettanti/ammonio
1 Bendaggio triangolare in TNT 136x96x96 cm

• Contenuto: 2 paia di guanti sterili
1Disinfettante al jodopovidone 125 ml
1 Soluzione salina 250 ml CE
3 Bustine di garze sterili 18x40 cm
1 Confezione di cotone - 3 conf. garze sterili 10x10 cm
1 Medicazione assortita Plastosan 20
1 Pinzetta sterile
1 Cerotto adesivo m 5 x 2,5 cm
2 Bende di garza 10 cm x 3,5 m
1 Paio di forbici LISTER 14,5 cm 
1 Laccio emostatico - 1 ghiaccio istantaneo
1 Sacchetto sanitario
1 Bendaggio triangolare in TNT 136x96x96 cm
1 Coperta isotermica oro / argento 160x210 cm
1 Conf. da 8 pz. sapone/ disinfettanti/ammonio
2 Bendaggio compressivo 80x100
2 Bustine di gel per bruciature 3,5gr
1 Bendaggio sterile cm 40x60

• Contenuto: 2 Soluzione salina sterile da 500 ml con 
coppe oculari integrati
1 specchio

First aid soft kit for 2-4 persons / Trousse de secours pour 2-4 personnes 
Kit di pronto soccorso per 2-4 persone

First aid soft kit for 4-6 persons / Trousse de secours pour 4-6 personnes 
Kit di pronto soccorso per 4-6 persone

First aid soft kit for 6-8 persons / Trousse de secours pour 6-8 personnes 
Kit di pronto soccorso per 6-8 persone

Eye wash station / Station nettoyage yeux / Kit per pulizia oculare

CPS042

CPS036

CPS050

CPS-EYE WASH

Dim.: 250x190x90 mm

Dim.: 282x220x112 mm

Dim.: 335x250x123 mm

Dim.: 320x410x80 mm

CAV043 Empty / Vide / Vuota

CAV299 Empty / Vide / Vuota

CAV287 Empty / Vide / Vuota
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• Contents: 5 Pairs of sterile gloves
1 Safety mask with eye protection visor
3 Saline solutions 500 ml CE
2 Jodopovidone disinfectant 500 ml
10 Sterile gauze 10x10 cm sachets
2 Sterile gauze 18x40 cm sachets
2 Sterile bandages cm 40x60 
2 Sterile tweezers
1 Pack of cotton
1 Pack of net elastic bandage 
2 pack of 10 assorted dressings
2 Adhesive plasters m 5 x 2,5 cm
1 LISTER pair of scissors 14,5 cm DIN58279 
3 Tourniquets
2 Instant ICE packs
2 Sanitary bags
1 Clinical digital thermometer CE
1 Sphygmomanometer with stethoscope

• Contents: 10 Sachets anti-burn gel 3.5 g 
4 Non-burn sterile gauze
1 Lister scissors 14.5 cm
1 sterile saline solution 100 ml
1 sterile disposable pliers
1 Patch in Spool m 5x2, 5 cm
4 bags of 1 sterile gauze 10x10 cm 8 layers
3 non-stick bandage 100 x 120 mm
1 bottle hydrogel gel 50 ml
1 Self-adhesive patch snogg 6x100 cm
2 sterile TNT cloth 40x60 cm
2 pairs of sterile gloves

• Contents: 1 box 100 assorted BLUE detect
1 adhesive bandage BLUE 6x100 cm
1 pouch 8 pcs adhesive suture 
1 roll PLASTOSAN TNT 5m x 2,5 cm
1 tissue 40 x 60 DIN (for burns) 
5 sterile gauze 18x40
1 Lister scissors cm 14,5
3 sterile M bandage 80x100
2 sterile G bandage 100x120
1 clorexidine spray 50 ml
1 latex thimble size L (box 10 pcs)
2 sterile gloves standard size

• Sterile emergency solution used for eye 
wash. (BOTTLE ML 500(

• Contenuto: 5 paia di guanti sterili
1 maschera di sicurezza con visiera di protezione
3 soluzioni saline 500 ml CE
2 disinfettanti di jodopovidone al 10% 500 ml
10 bustine di garze sterili 10x10 cm
2 bustine di garze sterili 18x40 cm
2 bende sterili cm 40x60
2 pinzette sterili
1 confezione di cotone
1 confezione di bendaggio elastico netto 
2 confezioni da 10 medicazioni assortite
2 cerotti adesivi m 5 x 2,5 cm
1 paio di forbici LISTER 14,5 cm 
3 lacci emostatici
2 pacchetti di ghiaccio istantaneo
2 sacchetti sanitari
1 Termometro digitale clinico CE
1 s�gmomanometro con stetoscopio

• Contenuto: 10 bustine di gel anti scottatura 3,5 g 
4 garza sterile per bruciature
1 forbice Lister 14,5 cm
1 soluzione salina sterile 100 ml
1 pinza monouso sterile
1 toppa in bobina m 5x2, 5 cm
4 buste da 1 garza sterile 10x10 cm 8 strati 
3 bende antiaderenti 100 x 120 mm;
1 �acone di gel di idrogel da 50 ml;
1 snogg patch autoadesivo 6x100 cm;
2 tessuti sterili in TNT 40x60 cm;
2 paia di guanti sterili.

• Contenuto: 1 confezione da 100 rilevati BLU assortiti
1 bendaggio adesivo BLU 6x100 cm
1 busta 8 pezzi di sutura adesiva
1 rotolo PLASTOSAN TNT 5m x 2,5 cm
1 tessuto 40 x 60 DIN (per ustioni)
5 garze sterili 18x40
1 Elenco forbici cm 14,5
3 bende sterili M 80x100
2 bendaggi sterili G 100x120
1 spruzzo di clorexidina 50 ml
1 ditale in lattice taglia L (scatola da 10 pezzi)
2 guanti sterili misura standard

• Soluzione sterile di emergenza utilizzata per il 
lavaggio degli occhi. (BOTTIGLIA ML 500(

First aid soft kit for 20-25 persons / Trousse de secours pour 20-25 personnes 
Kit di pronto soccorso per 20-25 persone

Professional burn kit / Trousse de secours pour brûlures / Kit di pronto soccorso 
per ustioni

HACCP kit / Trousse de secours HACCP / Kit di pronto soccorso HACCP

Sterile solution for eye wash / Solution sterile pour station nettoyage yeux / 
Soluzione sterile per pulizia oculare

CPS009

CPS-BURN

CPS-HACCP

CPS-ACQ

Dim.: 395x135x270 mm

Dim.: 260x205x90 mm 

Dim.: 250x190x90 mm 

CAV036 Empty / Vide / Vuota

FAZZINI Emergency
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FAZZINIConsumables

189

Adhesive tapes for universal use
Sterile gauze compresses
Crepe bandages
Gloves
Pregnancy tests
Vaginal speculum
Flat tourniquet
Tongue depressors
Scalpel blades and handles
Nasal cannula 
Masks
Endo-tracheal tubes
Single-use kits
Liquid antiseptic cleaners

190
190
191
191
192
193
193
193
193
194
194
194
195
197

Sparadraps à usage universel
Compresses de gaze stériles
Bandes de crêpe
Gants
Tests de grossesse
Spéculum vaginal
Tourniquet plat
Abaisse-langues
Lames et manches de bistouri 
Lunettes à oxygène
Masques
Tubes endo-trachéaux
Kits à usage unique
Nettoyants antiseptiques liquides

Nastri adesivi universali
Garze compresse sterili
Bende di cotone
Guanti
Test di gravidanza
Speculi vaginali
Laccio emostatico
Abbassalingua
Lame e manici per bisturi 
Cannule nasali
Maschere
Tubi endotracheali
Kit monouso
Detergenti antisettici liquidi

Consumables Medicazione, monousoMateriel à usage uniqueEN FR IT

WE RESERVE THE RIGHT TO CHANGE TECHNICAL SPECIFICATIONS OF THE PRODUCTS WITHOUT PRIOR NOTICE 
NOUS RÉSERVONS LE DROIT DE MODIFIER LES SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES DES PRODUITS SANS PRÉAVIS
CI RISERVIAMO IL DIRITTO DI MODIFICARE LE SPECIFICHE TECNICHE DEI PRODOTTI SENZA PREAVVISO
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